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$'iorst,las de xegurlded

N*RMAs TE SHGURIDAS IMPüRTA$\NTHs
1

) PHGLIGRO
) Para reducir el riesgo de electrochoque:

Cuando se usa un aparato elÖctrico tienen que
respetarse las siguientes normas de seguridad:

Lea atentamente todas las instrucciones y las normas de

seguridad antes de poner en marcha esta mäquina de

co5er.

Generalmente, cuando la mäquina de coser no se utiliza
hay que desconectarla quitando el enchufe de la red
el6ctrica.

9. Las manipulaciones en la zona de la aguja, por
ejemplo, enhebrar, cambiar la aguja o un pie
prensatelas, etc. deben hacerse siempre con el

interruptor princiPal a "0".

'lO.Antes de los trabajos de mantenimiento descritos
en la gufa, como p.ej., cambio de la bombilla, etc.
hay que desconectar la mäquina de coser quitando
el enchuf e de la red el6ctrica.

'I 'l . No meter ningunos objetos dentro de las aperturas
de la mäquina de coser.

12.No usar la mäquina de coser al aire libre.

13.No usar la mäquina de coser en sitios donde se

utilizan productos con gas propelentes (sprays) u

oxigeno.

14.Pata desconectar la mäquina de coser colocar el

interruptor principal a "0" y quitar el enchufe de la
red el6ctrica.

15. Desenchuf ar de la red tirando siempre del enchuf e y

no del cable.

16.No sumimos ninguna responsabilidad en caso de
averia donde se haya hecho mal uso de esta mäquina
de coser.

17. Esta mäquina de coser estä doble aislada. Utilizar
ünicamente piezas de recambio originales. Consulte
la indicaciön sobre productos de aislamiento doble.

MANTFNäMITNTO DF
PRODUCTSS DE
AHSLAMIT${TO DCBLT

Un producto de aislamiento doble tiene dos unidades de

aislamiento en vez de una toma de tierra. En un producto
de aislamiento doble no hay una toma de tierra, y tampoco
debe incluirse una. El mantenimiento de un producto de

aislamiento doble requiere mucha atenciön y conocimiento
del sistema. Por eso sÖlo un especialista debe hacer este

trabajo de mantenimiento. Usar ünicamente piezas de

recambio originales. Un producto de aislamiento doble
estä marcado con:
,,Doble aislamiento" o,,Aislamiento doble".

El simbolo lEil tambien puede indicar semejante
p rod u cto.

iGUAR*r B*EN
ESTAS F\ASR*VIAS Df;
SEGURI*AMä
Esta mäquina de coser estä destinada ünicamente para el

uso dom6stico.
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1. No dejar nunca la mäquina de coser sin vigilancia si

ella estä enchufada.

2. Despu6s de coser y antes de los trabajos de
mantenimiento, hay que desconectar la mäquina de
coser quitando el enchufe de la red el6ctrica.

3. Antes de cambiar la bombilla desenchufar la mäquina
de coser. Usar solamente bombillas de I2 voltios/
5 vatios.

ADVERTEil{CäA
Para reducir el riesgo de quemadura+ fuego,
electrochoque o el riesgo de herir a personas:

1. La mäquina de coser no es ningÜn juguete. Tener
mayor cuidado si la mäquina de coser la usan los
nirios o si se usa cerca de ellos.

2. Usar esta mäquina de coser solamente para los f ines

descritos en esta guia. Usar ünicamente los accesorios
recomendados por el fabricante.

3. No utilizar esta mäquina de coser si
. el cable o el enchufe estän dafrados
' ella no funciona bien
. se ha dejado caer al suelo o estä estropeada
. se ha dejado caer dentro del agua.
Llevar inmediatamente la mäquina de coser al
pröximo representante BERNINA o al especialista
correspondiente para controlarla ylo arreglarla.

4. No bloquear las aperturas de refrigeraciÖn durante el

uso de la mäquina de coser. Mantener estas aperturas
abiertas, sin residuos o restos de ropa.

5. No acercar nunca los dedos a las partes mÖviles,
sobre todo cerca de la aguja.

6. Usar siempre una placa-aguja original BERNINA
Una placa-aguja falsa puede romper la aguja.

7. No usar agujas torcidas

B. Durante la costura ni tirar de la ropa ni empujarla
Esto podria romPer la aguja.
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" Le garantizo

una satisfacciön

completa "

/n /

ud. acaba de hacer una buena decisiön. se ha decidido por BERNINACoserara

Carta, una decisiön que le apasionarä muchosafios.

Desde hace mäs de'l o0 afros una de las metas principales de nuestra familia es

que nuestros clientes est6n satisfechos. Mi meta personal es poder ofrecerle una

mäquina de coser de gran precisiÖn suiza con una tecnologfa de costura futurfstica

y un servicio post-venta completo.

La nueva generaci6n de mäquinas de coser computerizadas BERNTNA of rece una

posibilidad ünica en el mundo: escoger "a la carta". es decir que Ud. escoge

individualmente los puntos que necesita.

Disfrute de la nueva costura creativa con BERNTNA. Nuestra amplia gama de

accesorios al igual que las publicaciones de costura con muchas ideas nuevas y

consejos le ayudarän y acompa6arän durante su costura.

Me alegra mucho poder darle la bienvenida en nuestra familia.

H.P Ueltschi

Propietario BERNINA

Fäbrica demäquinasdecoser Fritz Gegauf sA . BERNINA Fäbrica de mäquinas de coser . cH-8266 steckborn/suiza
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Set*{les

*

1

2

3

4

Tapa abatible
Placa-aguja
Sujeci6n para aparatos especiales
Aguiero para suietar el aro de zurcir
(bastidor)
Prensatelas
Sujeta-aguja
Guia-hilo
Enhebra-aguja (s6lo virtuosa 160)
Protecciön tira-hilo
Ranura para el hilo
Tira-hilo
Rueda para la regulaci6n de la tensi6n del
hilo
Pretensor del devanador
Tecla de remate de la costura
Pantalla
Devanador con embrague/desembrague y
corta-hilo
Ancho del punto
Posici6n de la aguia
Largo del punto
Costura hacia aträs permanente
Selecciön del ojal cuenta'Puntos
Funci6n de remate
1/2 velocidad
Tecla clrldel = anulaciön
lmagen espejo
Fin deldibuio
Stop-aguja arriba/abajo
mem (memoria/teclas de manejo)
Alfabeto
Selecciön del punto
Selecciön del punto (en fila hacia abajo)
Sistema de selecci6n de Puntos
CPS - Customized Pattern Selection
Agujero para la inserci6n del alza-
prensatelas de rodilla - FHS

(accesorio especial para virtuosa 150 QE)
Volante
Bot6n regulador del balance
lntelruptor princiPal
Enchufe de conexiön a la red el6ctrica
Escamoteo del arrastre
Enchufe del pedal
Palanca alza-prensatelas
Asa de transporte
Portabobinas
Sujeciön para la mesa m6vil
Corta-hilo
Bot6n regulador de la Presiön del
prensatelas
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6
7
B

9
10
11

12

13
14
15
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17
1B

19
20
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22
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24
25
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Frep*r*ei6n de {a rwSq*.rina

Maleta-tapa
Maleta-tapa
. protege del polvo y de la suciedad
' con compartimiento de accesorios integrado

Accesorio
. pedal de mando
. manual de instrucciones
. cable de la red el6ctrica
' certificado de garantia
. alza-prensatelas de rodilla (FHS)
. mesa mövil* (enganchada)

Para sacar la mesa m6vil, levantarla ligeramente y tirar
de ella

*para virtuosa 150 QE en venta como accesorio especial

Sacar y poner la maleta-tapa
' sujetarla por los lados con ambas manos
'para sacar: tirar verticalmente hacia arriba
' para meter: colocarla por encima de la mäquina

Caja de accesorios

Sirve para aumentar la
superficie de trabajo
. la caja de accesorios sirve

tambi6n para aumentar
la superf icie de trabajo

.para abrirla, tirar la tapa
abatible hacia adelante/
aträ s

Sacar la caja de accesorios
. Para trabajar con el brazo

libre, tirar de la caja
de accesorios hacia la
izquierda.

Poner la caja de accesorios
. Empujar la caja de

accesorios hacia la
derecha hasta llegar
al tope.

lndicaci6n:
Para poder sacar la caja de
accesorios tiene que estar
cerrada la tapa abatible del
brazo libre.

Accesorio eständar*:
. 4 canillas (+ 1 en el

canillero)
. surtido de agujas

1 30/705H
. corta-ojales
' destornillador pequefr o
' destornillador acodado

Torx
pincel
regla para guiar los bordes
pie prensatelas para punto
de retroceso nüm. 1

pie prensatelas overlock
nüm.2
pie prensatelas para ojal
nüm. 3
pie prensatelas para ojal
automätico nüm. 34**
pie prensatelas para
cremallera nüm. 4

pie prensatelas para
punto invisible nüm. 5
pie prensatelas para
patchwork nüm.37
plaquitas de nivel
espiga portabobinas
vertical
3 arandelas guia-hilo
2 pies prenstelas
especiales BERNINA
para elegir

puede variar segün el
mercado

** para virtuosa 150 QE en
venta como accesorio
especia I



Conexidn de los cables

Pedal de mando

lnterruptor principal

El cable de la red el6ctrica
. el cable de la red el6ctrica se encuentra

dentro de la maleta-tapa
. A enchufarlo en la mäquina. B enchufarlo en la red el6ctrica

Cable del pedal de mando
. enchufar el pedal de mando C en la

mäq uina

Regulaci6n de la velocidad
. la velocidad puede

regularse apretando mäs
o menos el pedal de
mando
la posiciön de la aguja,
arnba o abajo, puede
cambiarse apretando el
pedal de mando con el
tacön del pie

Prepara*86* d* &a nra&q*i*a

Enrollar el cable
. enrollar el cable por la

parte de abajo
' enchufar el enchufe en A

Al coser
. enganchar el cable

desenrollado a la largura
deseadaenB6C.

F*r f*v*r ;*bseruar $as
rrorlrlas de segurldadl

puede regularse sin
escalas por todo lo laroo
de la mesa

Escala de medidas
.cifra "0" corresponde

a la posiciön de la aguja
" en medio "

ffi

La mesa movil*

[a tecla basculante
La tecla basculante se
encuentra en la parte del
volante
' 1 La mäquina estä

conectada
' 0 La mäquina estä

desconectada

La luz de trabajo se
enciende y se apaga con
el rnterruptor principal.

la aguja y el pie
prensatelas tienen que
estar arriba

Sacar la mesa m6vil
tirar hacia la izquierda
hasta sacarla de su
f ijaciön

Regla de borde
. meterla por la derecha en

la guia (canto delantero
de la mesa)

rodilla
despu6s del primer punto
el arrastre vuelve a su
posiciön normal

Colocaciön del
alza-prensatelas de rodilla
El alza-prensatelas de
rodilla se encuentra en la
maleta-tapa
' introducir el alza-

prensatelas en el orificio
de la placa base

Aumento de la superficie
de trabajo
. la mesa mövil sirve para
aumentar la superficie de
trabajo

S istema-ma no-tibre (FH

Colocaciön de la mesa
m6vil
' deslizar la mesa mövil por

encima del brazo libre y
empujarla hasta que se
enganche en los orificios
previstos para ello

Levantar y bajar el pie
prensatelas
. el alza-prensatelas de

rodilla sirve para subir y
bajar el prensatelas
empujar el alza-
prensatelas hacia la
derecha
el prensatelas se levanta;
al mismo tiempo se
escamotea el arrastre

S), alza-prensatelas de

* Para virtuosa 150 eE en
venta como accesorio
especial

' El alza-prensatelas debe
manejarse comodamente
con la rodilla, sin tener
que modificar la posiciön
sentada habitual.

lndicaci6n
en caso de necesidad, el
especialista puede adaotar
la posicidn del atza-
prensatelas de rodilla



Fr*paraeidn de la n'liiquina

ffi

Devanado del hilo inferior

o

Devanado del hilo inferior
. poner la mäquina en

marcha accionando el
interruptor principal

. colocar la canilla vacia
en el eje del devanador

pasar el hilo de la bobina por la gufa de aträs y llevarlo
en direcciön de la f lecha al pretensor
dar unas vueltas de hilo alrededor de la canilla vacia
apretar el pestillo de enganche contra la canilla
apretar el pedal de mando
el devanador se para cuando la canilla estä llena
sacar la canilla

Corta-hilo
. pasar el hilo por el

corta-hilo

Canillero
LTrln

lHl

Sacar el canillero
' subir la aguja
' interruptor principal a

0'
' abrir la tapa de la caja de

accesori os
abrir la tapa abatible de
la mäquina
sujetar la bisagra del
canillero
sacar el canillero

Colocaci6n del canillero en
la lanzadera
. sujetar el canillero por la

bisagra
' el dedo del canillero

tiene
que mirar hacia arriba
empujar el canillero hasta
que se encaje
cerrar la tapa abatible de
la mäquina
cerrar la tapa de la caja
de accesorios

LTH

@

Corta-hilo inferior
' colocar el canillero
. pasar el hilo por el

corta-hilo A
' el hilo se corta

lndicaciön:
No es necesario subir el hilo
inferior. La cantidad de hilo
inferior es suficiente para el
inicio de la <ostura.

F*r f*v*r g*b erv*n lns
noe"rYB*$ de segunidadB

LIH

Colocaciön de la canilla

Colocar la canilla
Colocar la canilla de tal
forma que el hilo se gire
en el sentido de las agujas
del reloj.

Meter el hilo en la ranura
Pasar el hilo por la derecha
hasta Ia ranura.

Pasar el hilo por debajo del
muelle
Meter el hilo por la
izquierda debajo del muelle
hasta que llegue a la ranura
en forma de T, al final del
muelle.

Girar la canilla en el sentido
de las agujas del reloj
La canilla tiene que girar
en el sentido de las agujas
del reloj.
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Prepar*eB6n de Ea r*6quiila

)
Cambio de la aguia

I

l

Sacar la aguja
. subir la aguja
. interruptor princiPal a "0"
. bajar el pie prensatelas
. af lojar el tornillo de sujeciÖn de la aguja
. tirar de la aguja hacia abajo

Colocar la aguia
. la parte plana de la aguja hacia aträs
. introducir la aguja hasta el toPe
' apretar el tornillo de fijaciön

F*r fav*r ;observar äes cl+rnras de seguridadl

ffi

<_

Cambio del prensatelas

Cambio del pie prensatelas
. subir la aguja y el pie

p rensatelas
. interruptor principal a

It

Palanca de fijaci6n hacia
arriba
. subir la palanca de
fijaciön hacia arriba

. sacar el pie prensatelas

Fijaciön del pie prensatelas
. meter el prensatelas Por

debajo en la sujeciön
. apretar la palanca de

fijaciön hacia abajo

For fav*q ;*bsenvar las
lrorrmas de segl"lridadl

l

Portabobinas adicional
Portabobinas vertical
. el portabobinas adicional

(vertical) se encuentra en
la caja de accesorios

. empujar el portabobinas
de derecha a izquierda en
el orif icio previsto para
ello

. para sacarlo, tirar la

espiga hacia la derecha
. imprescindible para coser

con varios hilos, p.ej. para
trabajos con aguja
gemela, etc.

6s
/1"-\

I

'
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Fr*para*i6n d* la rn;4rquine

Enhebrado del hilo superior

Colocar la bobina
. subir la aguja y el prensatelas
. interruptor principal a ,,0,,
' colocar la bobina de hilo en el portabobinas
' colocar la arandela gufa-hilo adecuada (O de la bobina

= medida de la arandela)
' sujetar el hilo y pasarlo por la primera guia-hilo A

situada en la parte posterior
'pasarlo hacia delante por la ranura en el tensor del hilo

superior

Hilo hacia abajo
'pasar el hilo por la derecha de la protecciön tira_hilo

hacia abajo alrededor del punto B

Hilo hacia arriba
. pasar el hilo por la izquierda hacia arriba alrededor del

punto C (tira-hilo), en direcciön de la flecha

Hilo hacia abajo
' pasar el hilo hacia abajo en las gufas-hilo D y E

@

o@ ?

o

Per favor ;*hs*rvar las
noynrns de negatridadI

@

€r

6\

o

Enhebra-aguja

Hilo en el gancho
. bajar el prensatelas
' pasar el hilo por debajo

del gancho A y sujetar el
hilo ligeramente

Palanca hacia abajo
. apretar la palanca B hacia

abajo

@

Hilo delante de la aguja
. pasar el hilo de abajo

hacia arriba a lo largo de
la aguja C hasta que se
enganche (ganchito de
alambre)

Soltar la palanca y el hilo
' soltar la palanca y el hilo
. sacar el lazo del ojete

@

Subir el hilo inferior
,(D Subir el hilo inferior

. sujetar el hilo superior

. coser un punto

. tirar del hilo superior hasta que el hilo
inferior salga por el ojete de la
placa-ag uj a

' pasar ambos hilos, pasändolos por la
ranura del pie prensatelas, hacia aträs
pasarlos por el corta-hilo

lndicaciön:
El hilo inferior solo se tiene
que subir en labores
especiales. Normalmente
es suficiente el hilo inferior
para iniciar la costura si se
utiliza el corta-hilo inferior.
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Frepar*c86n d* $a mdquina

Corta-hilo

',@

Placa aguja

Arrastre

.\^ ffiEI-Ef

Corta-hilo en la cabeza de la mäquina' pasar el hilo superior e inferioide
iae,t9,nte hacia aträs por el corta_hilo
tos nttos se sueltan automäticamente
at nacer el primer punto

Regulaci6n de base. la b_arra roja de la rueda de regulaciön
estä al nivel de la marca A
para trabajos de costura normales nonay que modificar la tensiön del hilopara.trabajos de costura especiales sepuede adaptar la tensiön del hilo con larueda de regulaciön

Marcas en la placa-aguja
' ra ptaca aguja tiene marcas verticales enmm y pulgadas
indicaciön en mm _ delante
lndtcaciön en pulgadas _ deträs
ras tndtcaciones verticales se refieren a ladistancia entre la aguja y la marca
ra pertoraciön de la aguja estä en lapostctön 0 (= posiciön de la aguja enmedio)

l:r rT. ö pulgadas estän indicados enorreccton derecha e izquierda
son ayudas para coser costuras,
pespuntes exactos, etc.
las marcas transversales son ayudas para
coser ängulos, etc.

Enla fäbrka se.regula la tensi6n del hiloopttma. para ello se utilizan en la canilla ycomo hilo superior hilo metrosene del
9r9s9r 100/2(de la casa Arowa Mettler,
Suiza).

Al utiJizar otros hilos puede variar latenstön öptima del hilo. En este .rro 
",necesario adaptar la tensi6n del hiio a-l-material y el punto.

Porejemplo:

ffi

Tension del hilo

Reducir la tensi6n del hilo' girar la rueda hacia 3_j

Aumentar la tensidn del
hilo
' girar la rueda hacia
5-10

hilo metälico

monohilo

tensi6n del hilo aguja

aprox.3 90

aprox.2-4 BO

Tecla debajo del volante

l:-.]:,. ras con la placa de la mäquina =arrastre para coser

Te<la a,pretada = arrastre escamoteado
paralabores guiados a mano (zurcir,
oordar a mano libre, colchar)
para bordar con el mödulo para bordar

ffi
lr-rl

T
I

)
I

o

1lq
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ffi

lfidi*asiofles d* us*

lndicaciones generales

o

Conectar la mäquina de coser
. interruPtor PrinciPal a "1"

iu Äaqlinu estä enseguida lista para coser

:" i:?il:?:':;11':;".r. del ancho del punto hace senales intermitentes

(siemPre visible)

2 la regulaciön de base del largo del punto hace seflales intermitentes

(siemPre visible)

3 posiciön de la aguja (9 posibilidades)

4 stop-aguja arriba/abajo (generalmente se para arriba)

5 punto nümero 1 (Punto recto)

6 indicaciön del pie prensatelas 1 (indica el prensatelas adecuado para

el Punto escogido)

:"#[:::l;lliJl".,",o", er nümero d.]Iy:: v su resuraciön de base

#äÄJ; laigo del punio uputtten en la pantalla

con esta fila de teclas se eligen los puntos que estän agrupados

ffi
H

1iol o
5ti

o'1, o

3- 4<oE Or2<

='üi:

ooeoe

72 8Rol oF

verticalmente

t
eo

Modificaciön del ancho del Plnto 
.

I tecla lzquierda - zig-zag mäs estrecno

iä.iu o.i..r't a = zig-zag mäs ancho . .

. la resulaciön de base i;i';;;i;;itsido estä siempre visible' emite

seflales intermitentes

Modificaci6n de la posiciön de la aguia

' tecla izquierda = mover la aguja hacia la,izquierda

i"iiu a.i..r''ra = mover la aguja hacia la derecha

Modificaci6n del largo del Punto
l'tili"'iräui"tda = lärgo del punto mäs corto

i.liä ollÄ.r',u = tu..g6 del punto mäs largo

:iT[::i."Hi3-j:lii. panta'Ia aparece Ia iIech-a mirando hacia abajo

. la mäquina se para t #;ä;;;\a aguja clavada en el tejido

pti;;; i. tecla = stoP-agula arriba

Reclamar la regulaciön de base
. oulsar la tecla externa IiiÄr" (clear/delete_= anulaciön)

. ia reoulaciön de base #i ;;;i" tl"gioo se activa de nuevo las f unciones

ä.ä;;; adicionalmente se anulan

e0

o
3

2

1

ilil1

0@iJ

0
I

A
0

@ @

,l

o
5

4

12345

clr/del

ExcePto:
stoP-aguja abajo/arri ba

i:J:[:l3li:tJ""tiio,t'.ada en er ojar cuenta-puntos v ojar con

medida del largo = p'''u'2 veces la tecla "clr/del"
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fndi*aeäenes de lcs*

Funciones

clr/del

Las,funciones estän activadas cuando los
liT?o,1or correspondientes aparecen en iapantalla.
Las.funciones estän anuladas cuando lossimbolos correspondient", O.r.purL."i-
de la pantalla.

u [ ffiffiq]$ä:,':ä'ie/se'!ecci6n
continuamente

. selecciön del ojal cuenta_puntos cuandoel menü de ojaies .rta u.ii* jJJ Lvs,,'

Tecla de remate de la costura, situada en lacabeza de la mäquina. pulsar la tecla
. costura hacia aträs mientras se estäapretando la tecla
programaciön del largo de los ojalesprogramaciön del largo del programa dezurcido
inversiön-en el punto recto de remate(punto nüm. 5)
remate manual al inicio y al final de lacostu ra

Remate
. pulsar la tecla
. remate de muestras rjnicas al inicio yfinal con 4 puntos de remate

llTlt" en la memoria: combinaciones
oe muestras y palabras se rematan altntcto y al final

clrldel (clear/delete 
= anulaci6n). pulsar la tecla

:lllly:_d:' punto, ancho det punto,
postctön de la aguja vuelven j suregutaciön de base
las funciones activas se anulan (imaoen
3spejo y muestra individuai) \rrrrqvrrr

f1;"nt9r stop-aguja abajo, i/,vetocidad
det motor. costura haciiaträs
permanente

% velocidad del motor
' pulsar la tecla, la mäquina cose a mediavelocidad del motor
' pulsar otra vez la tecla, la mäquina cosenuevamente a toda velocidad

lmagen gspejo (derecha/izquierda)
. pulsar la tecla

el punto escogido se cose en imagen deespejo

Modif icaci6n del stop_aguja. pulsar la tecla
en la pantalla aparece la flecha mirando
hacia abajo

!":jf ,:-" s,e p,gr.a siempre con ta asujactavada en el tejido
. pulsar nuevamente la tecla stop_aquia =la mäquina se para .o" l;;;;j;;;ü; -

mem (memoria)
. pulsar la tecla ,,mem,,' en la pantalla aparece mem. tos.registros vacios (30) y el cursor
emiten seriales intermitentes. la tecla izquierda y la derecha msrn+
strven para hacer rodar (,,scrollen,,) vprogramar muestras, letras y nUmeros

Memoria personal
. para todos los puntos y materiales. et targo y ancho del punto modificado
se memorizan automäticamente
costura de un punto modificado
(p.eJ. el punto zig_zag). setecctonar otro punto y coser
(p.eJ. punto recto)
al volver al punto zig_zag modificado
tnotvtdualmente, quedan las
modif icaciones intactas
la m91gri9 personal puede contener la

_cantidad de puntos que se desee
Kectamar la regulaciön de base

atgunos puntos pueden ponerse en suregulaciön de base manualmente
p-ulsando la tecla ,,clr,, o desconectando
ra maqutna se anulan todas las

- 
m.odificaciones _ en todos loi puntos

Aplicaciön:
. muy präctico en caso de diferentes
aplicaciones, p.ej. sobrehilu; b;;;r,
1t,l-za.g,.adaptar el punto vari_overlock
at material

. costura con punto recto, utilizar untar9o del punto modificado' punto invisible, adaotar el ancho y largodel punto al material

Caligrafia, nümeros
(virtuosa 150 eE un alfabeto en letras depalo)
' pulsar la tecla de en medio' en..la pantalla aparece una de las tres

ca I ig rafias
elegir la ca-ligrafia deseada pulsando latecla de alfabeto
tecla derecha para seleccionar
tetras/nümeros hacia adelante (A B C ...)tecla izquierda para selecclonar nüme_ros/tetras hacia aträs (... g B 7)

e0
l

)

)

ffimem

)

)

A

A

(
Fin del dibujo
. pulsar la tecla
' la mäquina se para al final de unamuestra o de una combinaciön de mue_stras (en la memoria)

Alfabeto/nümeros/signos de puntuaci6n

+.1lDlfc.tt.r/rlMNopQRsr uvwxyz _
.'!?%( )r rAöüÄ,ccofr Ere nÄöilia-sozag
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Ojales

Ojales manuales

Ojal manual Para ropa I

Todos los oiales pueden coserse con m6todos diferentes'

Preparaci6n
. enhebrar el hilo interror en el o'iete del ded.odel canillero

",i1i)äi 
är-pr.niatetas para ojal nüm' 3 o nüm' 3A

Ojales son cierres präcticos que tambi6n se pueden utilizar para fines

decorativos.

. No. 9 - ojal Para roPa interior

r.ro, rO - olal para ropa interior - estrecho*
. No. 1 1 - ojal Para stretch*
. No, 1 2 - ojal con ojete
. No. 1 3 - corchete con Punto recto

. seleccionar el ojal deseado

en la Pantalla aparece:
1 nümero del ojal
2 simbolo del ojal
i indicaciön dei Pie Prensatelas

')

)

n

(* sölo virtuosa 160)

I
2

II
4

lr,
3

Los oiales manuales son apropiados para una utilizaciÖn ünica o para

arreqlar ojales va "ri,ttni5']it"Ju-tttiilJ 
ot las {ases depende de la

li.tä äi,röi;icosioo' uÄ "iti 
manual no puede memorizarse'

nterior Y Para stretch en varias fases

Ambas orugas se cosen en la misma direcciÖn'

Preparaciön
I o-iä prensatelas Para ojal nüm' 3
' :;hä;;äiÄiü"int"tiäl "n "t 

o;"t" del dedo del canillero

En la pantalla la fase activa emite seflales intermitentes

1 . coser la oruga con punto recto hacia adelante' parar la mäquina

' :;rl;;;; ;ä. oe 
'emate 

en la cabeza de la mäouina

2. coser hacia aträs.on oir'.',ä r".täl päiä.ru mäquina a la altura del
- 

primer Punto (inicio del ojal)
:;;i;;ti; i;-.rä o" t"tut" en la cabeza de la mäquina

3. coser la presiila o..tiiüäll" sä9unda oru9a, parar la mäquina

'oulsar la tecla O" t"tuit 
"n 

lalabeza de la mäquina

o. .5äij. pr"iltta oe aualo y los puntos de remate

{

-;. ::'

t::

4

3

2

1
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550
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ojal

Ojal automätico
(con medida del
* sölo virtuosa 160 plus

manual con ojete en varias fases

Jl I
II

2

En la pantalla emite la secuencia de costura del ojal se6alesrntermitentes.
Coser ambas orugas a la misma velocidad.
'I . coser con punto recto-hacia delante, parar la mäquina. pulsar la tecla de remate .n ta caoÄä"ää'ta"maquina2. coser el ojete y la primera oruga hacia rträr, prr.r. la mäquina a la.,^r:i^r 

9:] pri mer pu nto (i n icio;"r äiJl 
"' "',

' putsar ta tecla de rem,ate.en ta canäzä de la mäquinat 
:ij,.J 

con punto recto hacia dei.;;;;".;;'|: mäquina a ra artura der
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina4 
::,sjr^la 

segunda oruga. rrucia .1ras. pllJr'ta'maquina a la altura delpnmer punto (inicio del ojal). pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina5. coser la presilla y los puntos de remate

Un ejemplo de un ojal manuat v6ase pägina 22 del manual de costura.

I
I

t

54 ffi
)

)

)

)

para ropa interior y para
largo)

stretch *

(Cada ojal automätico jndica.primero el pie prensatelas nrjm. 3.hasta la primera programaciön o.r-i.rgoi'" t'

Ambas orugas del ojal se cosen en la misma direcciön.

Ojal automätico
' utirizando er pie prensateras para ojar nüm.34, ra rente situada en erpre mide automäticamente ei t;ö;;.i ;j;i -

illJi#::?la.emite 
ta secuenciai".oriüiu del ojat senates

En la pantalla la fase activa emite seriales intermitentes

Programaci6n del ojal
r . coser la primera oruga hacia adela.nte, parar la mäquina. pulsar la tecla de remate 

"n 
f . .uO"r. i"- ia maquina. ,,auto" y etpie or"?r:l:l..r nr:m. :Äapar"l"n 

"n 
ta pantaila =. , 

el largo del ojal esta programado

i. li ili'fl!il":::ug,:""'nticamente 
hacia aträs con puntos rectos

4. la segunda oruga hacia delanter rl-s!9ynqa presilla y los puntos de remate. ta mäquina se para automäticam"nt. y-r" coloca a inicio del ojal
[:l ?li:#i 3 i:'J:T"?: f ä] 

;;; ;;i;*i[!l 
".," a r a m i iÄ a äs u ra

Anular la programaciön con ia tecla ,,clr/del,, ,

,HTr1ffiti!3n 
de ojales 

"n 
r. r"Ääri.'i."i",.nu duraciön (indicaciön en

(pararrirtuosa 1_50 eE, el pie prensatelas
para ojal nrjm. 34 estä en venta comoaccesorio especial)

Plaquitas de compensact:l^p:1" los ojales (accesorio especial)

; i ff'li'J;.t;;.T:il"r?i a i t ra vesad'o .' i".ää 
"" 

o u o L utiliza r u n a

pa ra oja r .on g u iu ;l ;,lii 
""'rT!if : ffiTin,:ä"r t";;;;;;t.i;consecuencia sargan ojares p"ri..toi(ue;i'"i'ionr";o en er manuaroe costura pägina 21).

rl
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Ojal automätico con oiete

{R
3

Ambas orugas del ojal se cosen en la misma direcciÖn'

"ill#Täf:ffiie prensatetas para oju,l ll1; 34' la lente situada en el

öi" *iO" automäticamente el largo det olat

Marcar los oiales con oiete
Marcar sÖlo el largo totul dt la oruga' el largo del ojete se cose

adicionalmente.
;;'ö;;,;ii;-!mite la secuencia de costura del ojal sefiales

intermitentes.

En la pantalla la f ase activa emite sefiales intermitentes

Programaci6n del oial con oiete

1. coser los puntos o" pätiltü hacia adelante' parar la mäquina

:;;l;;; lJi;cta oe reÄlie en la cabeza de la mäouina

. ,,auto" y el pie o'"n'Jäu''jÄö;t; en la päntalla = el largo del

oial estä Programado
2 1."ä;;;l;; ct-se automäticamente el ojete

i. la primera oruga hacia aträs

ä. ioJ-ountot de pespunte hacia delante

5. la sägunda oruga hacia aträs

O. ta pr6sitta y los puntos de remate
. la mäquina se para tui'täatütt inte y se c.gf oca a inicio del ojal

. todos los siguientes "jtl;;;t 
;;t;n automäticamente a la misma

iu'tg*u ttin pulsar la tecla de remate)

Anular la programaciön con la tecla "clridel"
Memorizaciön de ojales;; i;;;;;;ia de larga duraciÖn (indicaciÖn en

la pä9ina 18)'

Un eiemplo de un ojal manual v6ase pägina 24 del manual de costura'

-o

G

o:
G

6

il
42

rtr

(oara virtuosa 150 QE, el pie prensatelas

öara olal nüm. 34 estä en venta como

äccesorio esPecial)
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Ojal cuenta-puntos (todos los oiales)

UI

La primera oruga se cose hacia adelante, la segunda hacia aträs'

Coser ambas orugas a la misma velocidad.

Preparaciön:
. pie prensatelas nüm. 3 o nüm. 34
. purä cot.r ojales enhebrar el hilo inferior en el ojete del dedo del

canillero

Hacer siempre un oial de Prueba
' utilizar el tejido y la entretela (pegante o no) original
. coser el ojal en la misma direcciÖn (longitudinal o transversal)

Ojal programado cosido sobre otro material
. ün ojal-cuenta-puntos puede tener un aspecto muy diferente sobre

otro material
'programar nuevamente el ojal sobre un retal del nuevo material

Correcciones:
. despu6s de modificar el largo/ancho del punto o el balance hay que

programar el ojal nuevamente
. es recomendable hacer una costura de prueba sobre el material

original

Seleccionar el ojal
. seleccionar el ojal cuenta-puntos pulsando la tecla de costura hacia

aträs permanente con el sfmbolo de ojal
'en la pantalla la indicaci6n del prensatelas 3 y,,auto" emiten sefrales

i nterm itentes

En la pantalla la fase activa emite sehales intermitentes
1 . coser la oruga hacia adelante, parar la mäquina

. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
2. coser la presilla o el ojete de abajo y la segunda oruga hacia aträs

. parar la mäquina a la altura del primer punto (inicio del ojal)

. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
3. coser la presilla de arriba y los puntos de remate

. la mäquina se para automäticamente

. ,,auto;'aparece en la pantalla = el ojal estä programado
' coser todos los siguientes ojales sin interrupciÖn
. la mäquina se para automäticamente al final del ojal

Anulaciön del ojal programado mediante la tecla ,,clr/del" .

lndicaciön:
Ojales cuenta-puntos no pueden programarse en la memoria de larga

duraciön.

Un ejemplo de un oial cuenta'puntos v6ase pägina 25 del manual de

g

)

{ Ir
2

:o:

G

1 3

costura.
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E

mem mem*

zIlsil

u

Memorizaci6n de los ojales en la memoria de larga duracidn. despu6s de la programaciön pulsar la tecla ,,m-em+,'. el ojal estä guardado en la memoria de largi duraci6n
' los ojales cuenta-puntos no se pueden melrorizar en ra memoria de

larga duraciön

Reclamar ojales en la memoria de larga duraciön
ojales programados pueden reclamarse a todo momento, tambi6n si se
ha desconectado la mäquina de la red el6ctrica.
' seleccionar el ojal deseado
. pulsar la tecla ,,mem"
. coser el ojal programado
.sölo un. largo de ojal puede memorizarse en cada tipo de ojal, si se

memoriza un nuevo largo de ojal con ,mem*' entonces se sobrescribe
el largo anterior

El programa de zurcido automätico se memoriza igual como el
programa de ojal automätico en la memoria de lai a duracidn.

Correcciones del ojal
'todas las modificaciones del largo y ancho del punto afectan las dos
orugas del ojal

'despu6s de modificar el largo der punto programar de nuevo er rargo
del ojal

' el largo/ancho del punto modificado puede anurarse con ra tecra
,,clr/del"

Balance
. en los ojales manualesycon medida del largo afecta el balance las dos

orugas simultäneamente porque ambas orugas se cosen en la misma
direcciön

' el .balance sirve para corregir el ojete en los ojales con ojete si 6ste no
saliese redondo

, .en.los ojales cuenta-puntosafecta el balance las orugas segün el
g ratt co

' el balance afecta diferentemente ras dos orugas der ojar y er ojete

Al m.odificar el tupido de ra oruga mediante er barance, anurar er ojar
con la tecla ,,clr/del" .

=

2

=

MM

1u oruga mäs tupida 1" oruga mäs extensa Programar nuevamente el ojal con el balance modificado.
2u oruga mäs extensa 2u oruga mäs tupida 

lndicaci'n:
Despu6s de coser los ojale, colocar el balance en su posiciön normal.
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Memoria

En la memoria se pueden combinar y memorizar 30

muestras, letras o nÜmeros. La memoria es una memoria
de larga duraciön. Queda almacenada hasta que el/la
operador/a la anula. Un corte de electricidad o una

desconexiön larga de la mäquina de coser no influye el

programa memorizado. Modificaciones del largo' ancho
del punto y de la posiciön de la aguja son posibles a todo
momento. Muestras individuales, letras o nümeros
pueden anularse o sobrescribirse.

Memoria -teclas de manejo
. tecla izquierda = tecla ,,scroll", hacer rodar la memoria

hacia aträs
. tecla del centro = abrir y cerrar la memoria
. tecla derecha ,,mem*" = tecla de programaciÖn y para

hacer rodar la memoria hacia adelante

lndicaciön en la pantalla
. pulsar la tecla ,,mem"
. memoria estä abierta, ,,mem" aparece en la pantalla
. el cursor estä en la izquierda, la cifra p.ej. 30, de las

memorias vaclas emite sefiales intermitentes y ,,mem"
es visible en la pantalla

Puntos seleccionados
' indicados con el nümero del Punto

Alfabetos y nümeros
. en la parte derecha de ,,mem" estä indicada la

caligraf ia
. letra de palo (virtuosa 1 50 Y 160)
. letra de palo doble (sölo virtuosa I60)
. caligraffa a mano (sölo virtuosa 160)

la letra/cif ra seleccionada aparece, p.ej. ,, E

g
mem mem*
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Programaci6n de puntos ütiles y decorativos

Abrir la memoria
. pulsar la tecla ,,mem"
. el cursor estä en la izquierda, la cifra p. ej. 30 de las

memorias vacias emite sefiales intermitentes y ,,mem,,
es visible en la pantalla

seleccionar el punto deseado, p.el. ,,21 "

el nümero del punto aparece en la pantalla

pulsar la tecla ,,mem+" (plaza de memoria)
la muestra estä programada

las memorias vacias estän indicadas
(el cursor y la plaza de memoria emiten seriales
i nterm itentes)

seleccionar la muestra nueva
programar con la tecla ,,mem+,' (plaza de memoria)
etc.

Hacer rodar (,,scrollen") hacia aträs
. pulsar la tecla izquierda

los nümeros de las muestras
programadas corren hacia aträs

mem mem*

mem mem+

mem mem+
Hacer rodar (,,scrollen") hacia adelante
. pulsar la tecla derecha (mem+)

los nümeros de las muestras
programadas corren hacia delante

lnicio de la costura
Apretando el pedal de
mando, la mäquina se
coloca a inicio de la
combinaciön de muestras.
Afi adiendo adicionalmente
la funciön ,,fin del dibujo"
((- ) se para la mäquina al
final de la combinaciön de
muestras.

ffi\tr7
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Programaciön de caligrafias y nümeros

Abrir la memoria
. pulsar la tecla mem
' el cursor estä en la izquierda, la cifra p.ej. 30 de las

memorias vacfas emite seffales intermitentes y ,,mem,,
es visible en la pantalla

Anular completamente el contenido de la memoria
. primero pulsar y aguantar pulsando la tecla ,,clr/del"

y al mismo tiempo pulsar la tecla ,,mem,,.soltar ambas teclas
. salir de la memoria pulsando la tecla ,,mem,,. la memoria estä completamente anulada

clr/del

@

mem mem*
d,-.q\\
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Seleccionar la caligrafia
.seleccionar la caligrafia deseada pulsando ligeramente la tecla del

alf abeto
. la A y la caligraffa seleccionada aparece en la pantalla

Selecciön de letras/nümeros
. pulsar la tecla derecha o aguantar pulsändola
.el contenido de esta caligrafia corre hacia delante
.pulsar la tecla izquierda o aguantar pulsändola
.el contenido de esta caligraffa corre hacia aträs, los nümeros
9-0 aparecen

Programaci6n de letras/nümeros
. seleccionar la letra/el nümero
. pulsar la tecla mem+ (plaza de memoria)
. la letra/el nümero estä programado
. las memorias vacfas estän indicadas
. (el cursor y la plaza de memoria emiten seflales intermitentes)
. seleccionar la letra/el nümero nuevo
. programaciön con la tecla mem+ (plaza de memoria), etc'
. programar varias palabras
'des-pu6s de una palabra seleccionar la separaciön de palabra (-)
.pro9ramar
. programar la segunda Palabra
. unimodificacidn de la regulaciön (largo/ancho del punto) influye

generalmente el alfabeto completo
. ii tOlo se tienen que modificar algunas letras o nümeros entonces hay

que hacer la modificaciÖn en cada muestra individual

ffi

mem mem*

mem mem*

mem mem+ clr/del

GKii) @@

Correcciones en la memoria

Sobrescribir muestrat letrat nümeros individuales
. modificar el largo/ancho del punto o la posiciÖn de la aguja
' pulsar la tecla ,]mem+" o la tecla izquierda, hacer rodar (,,scrollen")

hasta que aparezca en la pantalla la muestra deseada

.seleccionar el punto/la letra/el nümero nuevo o un largo/ancho del

punto o posiciön de la aguja nueva
. pulsar la tecla ,,mem*" (plaza de memoria)
. la muestra estä corregida (sobrescrita)ffi

mem mem*
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Anular muestras de puntos/letras/nümeros individuales
. pulsar la tecla ,,mem+" o la tecla izquierda, hacer rodar (,,scrollen")

hasta que aparezca en la pantalla la muestra deseada
' pulsar la tecla ,,clr/del"
. la muestra/letra/el nümero estä anulado

Salirde la memoria
. pulsar la tecla mem
todo el contenido de la memoria estä memorizado
la memoria estä cerrada

La indicaciön ,,mem" desaparece de la pantalla.

El contenido de la memoria queda conservado aunque se desenchufe
la mäquina de la red el6ctrica'
Puede reclamarse a cualquier momento.

El contenido de la memoria se pierde si se desconecta la mäquina sin

haber previamente salido de la memoria mediante la tecla,,mem"'

Mäs informaciön encontrarä Ud. en el manual de costura (pägina 8/9)'

fl\{üüz
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i$dleacS<>n*s d* ilso

Balance

lndüceci6n:
Sespu6s de eoser qsrl *l
bal*n** r**difäeads,
eelsear el balenee e* su
p*si*i6n morrnaS.

La mäquina de coser pasa
un control riguroso y se
regula öptimamente antes
de salir de la fäbrica. Test
con 2 capas de cretone con
hilo metrosene 100/2 de la
casa Arowa Mettler, Suiza.

ZWI

m
Posici6n normal

Los dif erentes materiales,
hilos y entreielas pueden
inf luir los puntos
programados de tal
manera que o no salen
bien cerrados o se
sobrecosen entre ellos
(es decir salen o muy
anchos o estrechos).

ZWI

M

TT

Punto mäs tupido
(reducir el largo del punto)

Con el balance pueden
corregirse estas diferencias
y asI obtener un punto
öptimo y adaptado al
material.

ZWI

m

TT

Punto mäs separado
(aumentar el largo del
punto)

Utilizaciön
Puntos ütiles, p.ej. punto
nido de abeja en jersey,
puntos decorativos. ojales.
etc.

Regulaci6n de la presiön del pie prensatelas

Bot6n regulador en la
cabeza de la mäquina
' la presiön se regula

mediante el botön
situado en la parte
izquierda de la cabeza
de la mäquina

tv

Presi6n normal del
prensatelas
' para trabajos de costura

normales

U

Aflojar la presiön del
prensatelas
. para tejidos de punto/
tricot, de malla floja

. el tejido no se estira al
coser

. reducir la presiön sölo
lo necesario para que el
tejido se transporte

IJ

Aumentar la presi6n del
prensatelas
. para materiales fuertes

el tejido se transporta
meJor



P*ntos
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Tabla de puntos
Sistema de selecciön de Puntos CPS

(C ustomized Pattern Selection)
Con el sistema CPS puede Ud. cambiar a
gusto los Puntos memorizados en la

mäquina de coser, individualmente y las

veces que Ud. quiera.
Consulte a su agente BERNINA.
El tiene un gran surtido de puntos ütiles
y decorativos a disPosiciÖn.
virtuosa 1 50 QE = 12 plazas de puntos
intercambiables
virtuosa 1 60 plus = 1 8 plazas de puntos

intercambiables

Puntos ütiles y
decorativos - virtuosa 150 QE

1 Punto recto
2 7ig-zag
3 Vari-overlock
4 Costura de serPiente
5 Programa de remate
6 Punto triPle, recto Y zig-zag
7 Punto invisible
8 Overlock doble
9 Ojal Para roPa interior

10 Ojal con ojete
1 1 Corchete con Punto recto
12 Programa de zurcir
1 3 Punto suPer-stretch
14 Punto nido de abeja
1 5 Punto de jerseY/tricot
16 Stretch-overlock

17 -28 Puntos ütiles y decorativos
intercambiables (sistema CPS)

)
')

)

)

)

)

-)

,)

.)

-)

.-)

J

1

2
3
4
5
6
7
I
9

'10

11

12
13
14
15
16
17
18
19
20

21-38

Puntos ütiles y
decorativos - virtuosa 160 Plus
Punto recto
Zig-zag
Vari-overlock
Costura de serPiente
Programa de remate
Punto triple, recto y zig-zag
Punto invisible
Overlock doble
Ojal para ropa interior
Ojal estrecho para ropa interior
Ojal para stretch
Ojal con ojete
Corchete con punto recto
Programa de zurcir
Punto super-stretch
Punto nido de abeja
Punto de jersey/tricot
5tretch-overlock
Punto universal
Punto fruncido

Puntos ütiles y decorativos
intercambiables (sistema CPS)

1 2

=

3

E

4

:

E
'1

6

t
7

I
8

/

I

I
13 z

z
2
2t

x
V)

v
F-
t--
l--
F-

10

ü

14

,ro 15

1 2 1 o

1

'W
W

21
I

I

I

25

I
v

k

18

l
v

*

22 26

19

A

*

27

20 28 *.

t

QUIUIER'S
EDITION
CPS System

H
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=

3

E

4

I
E

514
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I
8

15 z
1

7

$

v
t.-
F-
t--
F-

!
i

"ll
41-
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16

17

1 8

,to 19

1 4

21

v

$
E

E

x

I
I

I

I

I

27 0)

a
a)
o

\
.g

N

,(**x

N

)I
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33 II
)
)

I

22 28 34

23 29 35

24 30 36

25 31

26

t
32 3820

CPS System
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labla de puntos virtuosa 15$ eF
1 Punto recto

2 Zig-zag

3 Vari-overlock

4 Costura de serpiente

5 Programa de remate

6 Punto triple,
recto y zig-zag

7 Punto invisible

8 Overlock doble

13 Punto super-stretch

14 Puntonidodeabeja

15 Punto de jercey/tricot

16 Stretch-overlock

Para todos los tejidos no elästicos; todos los trab ajos con
punto recto

Trabajos con zig-zag como sobrehilal colocaciön de cinta
elästica y encaje

Para jersey fino; costura overlock elästica y dobladillo
elästico

Para la mayoria de los tejidos; zurcir con costura de
serpiente, remendar, refuerzo de bordes, etc.

Para.toda clase de tejido; para rematar con puntos rectos
al inicio y al final de la costura

Para costuras resistentes en materiales fuertes

lalq la mayorfa de los tejidos; dobladillo invisible;
dobladillo de concha en jersey y punto fino; costura
decorativa

Para toda clase de tejido de punto; costura overlock =
coser y sobrehilar en una fase de trabajo
Para.materiales muy elästicos; costura abierta muy
elästica para toda clase de vestidos

Para todos los tejidos de punto/tricot y telas lisas;
costura a vista para la ropa interior, vestidos, mantelerfa,
etc.

Para tejidos de tricot; dobladillo visto; costura a vista en
la ropa interior; sueters, pulovers, remiendo en punto
Para tejidos de punto de peso medio, rizo y tela tupida;
costura overlock, costura de uni6n plana

12 Programa de zurcir Zurcido automätico en tejidos finos y medios

':,:l:f:7\t,
.::::,a:\;/,:,

:'1' :'.:",':a' .:::
,,:::n:l:l'::,::':::l:

9 ojal para ropa interior para tejidos finos y medios; brusas, vestidos, pantarones,
ropa de cama, etc.

10 Ojal con ojete para tejidos pesados (no elästicos); chaquetas, abrigos,
pantalones, moda de tiempo libre

Como apertura para cordones y cintas finas; para
trabajos decorativos

11 Corchetecon
punto recto

)

.I

,)

..t

.,)

)

)

)



Punto$
-r)

Tabla de puntos wäntuosa t6S P$uxs

1

4

F

:

x
16 T7

19

i

5

A

I 15

1 Punto recto

2 Zig-zag

3 Vari-overlock

4 Costura de serpiente

5 Programa de remate

6 Punto triple,
recto y zig-zag

7 Punto invisible

8 Overlock doble

15 Puntosuper-stretch

16 Punto nido de abeja

17 Punto de jersey/tricot

18 Stretch-overlock

19 Punto universal

20 Puntofruncido

14 Programa de zurcir

2

=

3
Ft

Para todos los tejidos no elästicos; todos los trabajos con
punto recto

Trabajos con zig-zag como sobrehilar, colocaciÖn de cinta
elästica y encaje

Para jersey f ino; costura overlock elästica y dobladillo
el ästico

Para la mayoria de los tejidos; zurcir con costura de

serpiente, remendar, refuerzo de bordes, etc.

Para toda clase de tejido; para rematar con puntos rectos al

inicio y al final de la costura

Para costuras resistentes en materiales fuertes

Para la mayoria de los tejidos; dobladillo invisible;
dobladillo de concha en jersey y punto f ino; costura
decorativa

Para toda clase de tejido de punto; costura overlock =
coser y sobrehilar en una fase de trabajo

Para materiales muy elästicos; costura abierta muy elästica
para toda clase de vestidos

Para todos los tejidos de punto/tricot y telas lisas; costura a

vista para la ropa interior, vestidos, manteleria, etc.

Para tejidos de tricot; dobladillo visto; costura a vista en la
ropa interior; su6ters, pulovers, remiendo en punto

Para tejidos de punto de peso medio, rizo y tela tupida;
costura overlock, costura de uniÖn plana

Para tejidos mäs fuertes, fieltro, cuero; costura de uniÖn
plana, dobladillo visto, colocaciÖn de gomas, costura
decorativa

Para la mayoria de tejidos; incorporar hilo elästico, costura
de encaje = juntando los bordes)

Zurcido automätico en tejidos finos y medios

E

i6 il
il
il
il
il
il

ffi

7 z
2

7

20 14

781-*
K
t-_
F.-v

iil
til
t'li

,I 10

I
1

9 Ojal para ropa interior Para tejidos finos y medios; blusas, vestidos, pantalones,
ropa de cama, etc.

Para tejidos finos y medios; blusas, vestidos, pantalones,
ropa de nino y de beb6, labores decorativos

Para todos los materiales elästicos de jersey de algodön,
lana, seda y fibras sintÖticas

10 Ojal estrecho para
ropa interior

11 Ojalparastretch

12 Ojal con ojete

13 Corchetecon
punto recto

Para tejidos pesados (no elästicos); chaquetas, abrigos,
pantalones, moda de tiemPo libre

Como apertura para cordones y cintas finas; para trabajos
decorativos

"ü
t30



Frensetslas

Surtido de pies prensatelas

1

Pie prensatelas
para punto de
retroceso
puntos ütiles y
p u ntos
decorativos

3
Pie prensate-
las para ojal
oja I es

4
Pie prensatelas
para cremallera
coser
cremalleras

37
Pie prensatelas para
patchwork,6 mm
(1Ä pulgada)
trabajos patchwork
con afraditura de
costura de 6 mm ö
3 mm (1/4 ö 1/8
pulgada)

5
Pie prensatelas
para punto
invisible
doblad illo
invisible,
pespunte de
bordes

ffi

3A
Pie prensatelas para ojal
automätico
ojales en materiales
planos, programas de
zurcir (virtuosa 1 50 eE, en
venta como accesorio
especial)

Pies prensatelas especiales BERNINA (surtido para escoger)
Los pies prensatelas que se encuentran en el accesorio
eständar cubren las necesidades de la mayorfa de todos
los trabajos de costura. En casos mäs espÄciales (p.ej.
coser pesta6as, zurcir, etc.) es recomendable utilizar los
prensatelas especiales BERNINA.

Como las necesidades varian segün su utilizaciön, estos
prensatelas no estän incluidos en el accesorio eständar.
Con el sistema de selecciön de prensatelas BERNINA
tiene Usted la posibilidad de escoger de un gran surtido
2 pies prensatelas especiales segün sus necesidades
(incluido en el precio de la mäquina de coser). Consulte a
su agente BERNINA, 6l tiene este surtido a su
disposiciön.

0
Pie prensatelas
para punto recto
y zig-zag

9
Pie prensatelas
para zurcir

23
Pie
prensatelas
para
aplicaciones

32
Pie prensatelas
para pestaftas con
7 ranuras

2
Pie prensatelas
overlock

10
Pie prensatelas
para bordes
estrechos

24
Pie
prensatelas
para bordado
a mano libre

68
Dobladillador
para tejido de
punto con
punto de
concha,2 mm

6
Pie
prensatelas
para bordar

20
Pie
prensatelas
abierto para
bordar

29
Pie
prensatelas
para punto
qüilt
(colchar)

59
Dobladillador
para tejido de
punto con
punto de
concha,4 mm

I
Pie
prensatelas
para tejano/
vaquero

21
Pie
prensatelas
para coser
cordones

31
Pie
prensatelas
para pestaftas
con 5 ranuras



Ag*ja" hils

a lnformaciones importantes sobre la aguia de coser

Mäquina de coser, aguia e hilot) Su BERNINA tiene el sistema de aguja 130/705H

a)
Aguja e hilo
Las agujas nüm. 70 hasta 120 se encuentran en el

comercio. Cuanto mäs fina la aguja, mäs pequefio
es su nümero. La tabla informa sobre cuala aguja es

apropiada para cual hilo.
El grosor de la aguja depende del hilo escogido.
La aguja tiene que adaptarse al hilo.

t

c
J

Aguia yteiido

J Estadode la aguia

Durante la costura el hilo
desliza por la ranura larga
de la aguja.

Si la aguja es muy fina, el
hilo no cabe en la ranura.
Salen puntos defectuosos

Aguja torcida

La aguja tiene que estar
impecable. Si la aguja estä
dafiada aparecen
dif icultades.

Aguja despuntada Punta de aguja con barbas



Aguj*

lnformaciones importantes sobre la aguja de coser

Materiales especiales pueden coserse mäs fäcilmente
utilizando la aguja especial correspondiente. Las agujas
de coser las encontrarä en su agente BERNINA.

Tabla de agujas Designaci6n punta de la aguja Sirve para

l

)

)

Aguja eständar 130/705 H Punta normal,
poco redonda

Aguja universal para tejidos
sint6ticos finos, lino {ino, chif6n.
batista, organdf, lana, terciopelo,
costuras decorativas, bordados

Agujas 130/705-SES Puntaredonda
fi na

Tejidos de punto fino, sobre todo
tambi6n tejidos sint6ticosespeciales

130/705 H-SUK Punta redonda
mediana

Tejidos de punto grueso, Lastex,
lnterlock, Simplex, etc.

n
130/705 H-5 Punta redonda

mediana
Aguja especial para stretch, muy
buena para tejidos elästicos muy
delicados

130/705 H-) Punta muy
af ilada

Ropa de trabajo, lino grueso,
tejano, lona; traspasa el tejido
muy tupido

130/705
H-LR+H-LL

Punta cortante Toda clase de cuero, ante, plästico,
hule

Aguja gemela 130/705 H

zwl
Separaci6n de
la aguja:
1,6 / 2,0 / 2,5 /
3,0 / 4,0

Dobladillo visto en tejidos
6lasticos, pesta6as,
costura decorativa

Aguja triple 130/705 H

DRI
Separaciön de
la aguja:
2,5 / 3,0

Costura decorativa

Aguja ensiforme 130/705 HO
(en forma
de espada)

Aguja ancha Vainicas en tejidos flojos



')

_)

')

Ag*ja" iri{*, tr6i}sp*rts d*! tej"ido

rrastre y transporte del tejido

iDejar deslizar el tejido
un ttormemente I

El tirar o empujar el teiido
causa " huecos,'

Arrastre y transporte del tejido con plaquitas de nivelaci6n

Arrastre y largo del punto
A cada punto el arrastrF sc r..l6t1^+^ r^ _..-

ff T::"jl,Jj rH *j lll,jf=illi i Jil j ::: d I J::, "
t a m b i 6 n ; * ü ;'r"#;",1 ll'* r.""11"r,1?l 

p u. o I'o n

tentamente por debaio del prensatelas, tambi6n avelocidad mäxima. por ejemplo, ojales y realces se cosencon un largo del punto muy corto.
lmportante

A

---

--

----

----
El ag.uantar el tejido causa- nudos ".

ffi

El arrastre sölo puede
trabajar normalmente si
el prensatelas estä en
posiciön horizontal.

5i el prensatelas estä
inclinado, p. ej. al lleqar a
una parte gruesa,
entonces el arrastre no
puede transportar el
tejido. La tela se acumula.

Para nivelar la altura
colocar una, dos o tres
plaquitas de nivelaciön de
ra altura, segün se
necesite, deträs de la
aguja, debajo del pie
prensatelas.

Para nivelar la altura
delante del pie
prensatelas, colocar una o
varias plaguitas en la parte
oerecha del pie prensatelas
casr tocando la aguja.
coser sobre la parte
gruesa y despu6s quitar las
praqurtas de nivelaciön.Arrastre y costura de ängulos / picos

H$A

Por esa razön al coser
ängulos sölo una pequefia
parte del tejido estä
electivamente sobre el
a rrastre.

Para un transporte
unttorme del tejido colocar
una.o varias plaquitas de
nrvelaciön en la parte
oerecha del prensatelas
cast tocando Ia aguja.

j
.h

{
d+...

-\>

Las dos filas de arrastre
estän bastante separadas
a.causa de la anchura del
ojete.
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Limpieza

Si la mäquina se guarda en un lugar f r(o'

;;;.;i;:;t"x. 1 
-hora 

antes de utilizarla

Ln unu habitaciÖn caliente'

Limpieza
il;;; en cuando quitar los restos de

;il;;;; se acumulan debajo de la

placa-aguja.
. int"rrJPior. PrinciPal a "0"
ä"n.iär pie Prensatelas Y la aguja,

lütiiit ,.p. abatible en el brazo libre

äöt.t.t ia'placa-aguja hacia abajo'

deträs a la derecha
.sacarla
. limpiar con el Pincel

coläcar de nuevo la Placa-agu1a

Limpieza de la Pantalla
]-.än un traPo suave, ligeramente

hümedo

t-inrpi*ea Y rnent*rrin'lient*

Luz de trabaio

lndicaci6n:
Para limpiar lno utilizar
nunca aicohol, gasolina'
diluyentes resP' liquidos
corrosivos!

Enqrase
r.tä maquina de coser estä

dotada con el nuevo sistema

i.lunt.O"t. LM (Low Mass)'

Gracias a este desarrollo
nuevo no es mäs necesario
lubricar el sistema' Si a Pesar

Je etto se engrasan las Piezas'

liiÄ"ro cosei sobre un retal

para evitar que el teiido se

ensucie.

Limpieza de la lanzadera
. inierruPtor PrinciPal a "0"
. sacar el canillero
.;;;; .iöutirro de desensanche hacia

la izquierda
uUuti, la tapa semi-circular con la tapa

lanzadera negra
. sacar la lanzadera

f itnoiut el carril de la lanzadera'

no utitizar herramientas con punta

. colocar la lanzadera, si es necesarto

;i;;;;l volante hasta que el carril de la

iuntad.tu este a la izquierda

t"Uiii. tapa semi-circular con la tapa

iuniuO.tu'n"gra, el gatillo de

desenganche tiene que enca1arse

contro-lar girando el volante
' colocar el canillero

lndicaciön:
Tioo de bombilla
r titilizar bombilla con

zöcalo de vidrio 12 V 5 W

z6calo W 2'1 x 9.5 d!

Cambio de la bombilla
. interruPtor PrinciPal a

ärl"i.r. el tornillo en la

cabeza de la mäqutna

ouitar la taPa de la cabeza

tirar de la bombilla hacia

abaio
colöcar la bombilla nueva

montar la taPa de la

cabeza Y atornillarla

Pov $av*t' lobs*nvar les

nelrffies de s*guridedl

Atenci6n:
Antes de cambiar la

bombilla, ldejarla enf riarl
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Evitar y eliminar averlas

superiorse rompe

Av*rfas

,-)
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Verficar si:

.J:;:i:"; :;i""rior 
e i nf erior estä n en h eb ra d os

ö' 
:"t"i: ;'"t:, 

"'".1?:: 

o' c o r re ct a m e n t e, r a p a rt e p r a n a

"i3;1)i:,3: 
ra asuia es correcto; v6ase ra tabra de

i:,H:JJ::#lir,,ffj?: quitar ros restos de hiro

;:ffi ifi 
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El hito

El hilo inferior se rompe

Costuras defectuosas

.il,"l,H#:i:iii",i:l::ä.:,x",T,?,,Jio1".1i,T3,,"

ff '?ii',:*1]',{*{ig,".hs 
ujero de r. pr"."-u g,;.,

sfffi't'jt*ii*:+*ä**,,,"

[a mäquina no

La mdquina

funciona

cose hacia aträs

o s6lo lentamente

ro)

I
ll*iii,k jostura perma n en te hacia aträs ., todavia

:ffi:r[ SttS!f; 
ou, r,',,.u,. ri n icam en te e I s istema de

}i+##,ffi:$ffiä,;__

Puntos defectuosos

aguja se rompeLa
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",,,,

; :j**1i,: # [g;*n n ff ffi?,.;,"t t;,'l::

,li r, r[ä1 ff #3,:.]!F : il:',""ä' ffi ;: i ä, 
o 
",



i?,

{ndis*

indice

A

Canilla
colocar

Canillero

Hilo suPerior
'enhebrar
. se rompe
Hilo inferior
' subir
'devanar
' se rompe

indice

N

o

10
31 P

10
8

31

13

12
12

3

3,19,20
30
30

7 'pu

s

157

v

7

262
9

11 Zig-zag
9

12

22
24,25
24,25

19,20
19,20

18

24,25
25

24,25
24,25
24,25

E

30 Normas de seguridad 1

io NümerosY-l-etrat rr,rr,ro' Programaclon 
I

Sistema'mano'libre
Sistema de selecclon

dePunto-CPS ,

StoP-aguia arrtoar

abaio
stretih-overlock

Tabla de Punlo:, 23'24'25

Teclade€nulaclon 12,1i

Tecla de remate.
' en la cabeza de la 

13
mäquina

r.nlän'O"r nir" 11

7

23

12,13
24,25

Aguia
. se rompe
'enhebrar

e hilo
' esPecial, eständar

' cambio
. PosiciÖn
' informaciones

imPortantes
Alfabeto
Alza'Prensatelas de

a la red
Caia de accesorlos

Engrase Y limPieza

Enhebrador31
10
z7
28F

27,28
13

Funciones

7H

i 
','$,tii,liJi:'"."

13
13 Oiales
13 ' manual

' automätlco
r6

ol'$li",go oel Punto'
12

requlaciön
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P$nt$ reqt$

Punto recto

Selecciön del Punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas:

5

4

3

2

Punto recto nüm. 1

grosor y tiPo segün el teiido
Hilo de al9od6n, Policater
subido (Pösiciön de costura)
pi"ntutälut para punto de retroceso nüm' I

Punto recto (A)

L. *aquinu estä lista para coser apenas se pone en

marcha (Punto recto)

En la pantalla aparece:
' ounto nüm. 1

. indicaciÖn del pie prensatelas nrlm' 1

. regulaciÖn de base para el punto recto 
.

i.?.g"|";'ön de baie titä ti"tpt" visible' emite sefrales

intermitentes

Modificaci6n del largo del punto (B)

;iü;;;ä punto p-ueoe modificarse durante la costura

O reducir el largo del Punto

@ aumentar el largo del Punto

Modificaci6n de la posici6n de la aguia (C)

O 4 posiciones hacia la izquierda
ö a oosiciones hacia la derecha
:ä'.;;;;t" prrtu la tecla se desplaza la aguja de

una PosiciÖn

Rematar con la tecla de remate (en la cabeza de la

mäquina)
.'.-Jr"tut'lu tecla de remate, la mäquina cose hacia aträs

. .älttr la tecla de remate, la mäquina cose nacla

adelante

cst\IsE"lG
Adaptar el largo del punto al teiido

"plj. 
para roöa de.iejano utiliiar un punto largo (aprox'

3-4 mm). para te1loos finos un punto corto (2-2'5 mm)

Adaptar el largo del Punto
:[.{. r'rirä Je-cordoÄet pätu p"tp'ntear (aprox' 3-5 mm)

Activar el stoP'aguia abaio
. la tela no se mueve al continuar coslendo

ABC

1

Nl

0

A - Punto recto con un

iargo programado de

2.25 mm
B - punto recto con largo

del Punto modificado
€ - punto recto con

posiciÖn de la a9u1a

modif icada

ffi

)

)

)

')

)

)

)

)

a



P{,cnts re{tsa
'.)

-) Programa de remate (punto recto con remate)

1,

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Programa de remate nüm. 5

grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Programa de remate
. para todos los materiales
. remate al inicio y al f inal de la costura

Selecciön del punto:
. apretar la tecla del punto deseado

En la pantalla aparece:
. punto nüm. 5
. recomendaciön del prensatelas para punto de retroceso

nüm. 1

. regulaciön de base del largo del punto = 2.5 mm
ancho del punto = 0 mm

lnicio de la costura
. la mäquina remata automäticamente al inicio de la

costura (5 puntos hacia adelante, 5 puntos hacia aträs)
. continuaciön con punto recto hacia adelante

Coser

Fin de la costura
' pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

la mäquina remata automäticamente (5 puntos hacia
aträs, 5 puntos hacia adelante)

' stop automätico al f inal del programa de remate

5

)

.J

rJ

ffi c#russ.to
Coser costuras largas
. remate mäs räpido al inicio y al final



Frimt$ rect$

& Pespunte de los bordes

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto recto nüm. 1

grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster, cordonet (pespuntear)
subido (posicidn de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1,
prensatelas para punto invisible nüm. 5 6 prensatelas
para bordes estrechos nüm. 10 (accesorio especial)

Bordes externos
' colocar el borde del tejido a la izquierda, tocando la

guia del pie prensatelas para punto invisible
'seleccionar posiciön de la aguja izquierda, a la distancia

deseada

Pespunte estrecho

Posici6n de la aguja
. izquierda para los bordes externos
' derecha para dobladillos

Pie prensatelas
. prensatelas para punto invisible nüm. 5

Dobladillos
. colocar el dobladillo (borde interior de arriba del

dobladillo) a la derecha, tocando la guia del pie
prensatelas para punto invisible

' seleccionar la posiciön de la aguja adecuada para coser
a lo largo del borde de arriba

lndicaciön
Pie 5: posiciones de la aguja izquierdas o a derecha del

todo
Pie 10: todas las posiciones de la aguja

Pespunte ancho

Posici6n de la aguja
todas las posiciones son posibles, segün lo ancho que
se desee el pespunte

Pie prensatelas
. Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Guiar la tela
Pie prensatelas como guia:
. guiar el borde del tejido a lo largo de la suela del pie

p rensatelas
Placa-aguja como guia:
. guiar el borde del tejido a lo largo de las lfneas de la

placa-aguja (1-3 cm)
Regla de borde:
. meter la regla de borde en el agujero situado en el

västago del prensatelas
. elegir el ancho del pespunte
'apretar el tornillo
'guiar el borde del tejido a lo largo de la regla de borde
' para coser llneas paralelas guiar el borde del tejido a lo
largo de una linea ya cosida

#tr il#russi#
Pespuntear con la regla de borde
. una ayuda para hacer lineas regulares, cuadros, etc.



Zig-zag
äig-ueg

A B c

A - Punto zig-zag con
ancho del punto
modif icado

B - Punto zig-zag con
largo del punto
modificado

C - Sobrehilado del borde
con punto zig_zag

=

1.rrrirri*rrfrrlr. u i'

Selecciön del punto
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto zig-zag nüm.2
g.rosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6stär
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Zig-zag
' para todos los materiales,
' para sobrehilar los bordes,. para trabajos decorativos

Selecciön del punto:
. seleccionar el punto zig_zag nüm. 2

En la pantalla aparece:
' recomen.daciön del pie prensatelas nüm. 1' regutactön de base del largo del punto = 1.5 mm

ra res u raciön de base ",',?'i:j;iJ ;lls ; l,i,[T.0.,.,intermitentes

Modificacidn del ancho del punto (A)
El ancho del punto pueOe ÄoOifi.äire drrrnt" la costurae, aumentar el ancho del punto .pr.tunJo iu i".luderech a

@ reducir el ancho del punto apretando la tecla
tzq u terda

Modificaci6n del largo del punto (B)
Er rar9o del punto puede modificarse durante la costura:p lgOycir.et largo del punto apretando la tec-ta-izquierda

(3,t aumentar el largo del punto apretando fu i".luderecha

Costura de oruga

lTt^o zig-zag tupido y muy corto (largo del punto0.5-0.7 mm)
' punto de oruga para bordar aplicaciones etc.

Sobrehilado de los bordes (C)
' sobrehilado de los bordes fiara la mayoria de los tejidos

,srl1t 9t tejido por et centrö det pie ti;r;t.ir;
t-a aguja se clava una vez en el tejido, en el otro ladofuera de 6l
seleccionar un zio-zao no demasiado ancho, un largodel punto no derÄasiäo largo

!|'9"19,. tiene que quedar pi*o y no debe enroilarseen tejidos finos utilizar hilo de zurrii 
"--- ""'"

5

4

3

2

1

il{ll

o

ffitr e*$'wss;*
Sobrehilado de los bordes conzig-zag
.:l!"1d. no,queda plano, se en-rollJ= utilizar el puntovarr-overlock nüm. 3 con el pie pr.nr.t.tm nÄ. z

Bordar-con punto de oruga. modificar el ancho del punto durante la costura =
; efectos decorativos nuevos !
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Funtc decoratäv+

Puntos decorativos

Selecciön del Punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas:

Puntos decorativos,5'5 mm de ancho

orosor v tiPo segün el teiido
filb ae atgoO6n, hilo decorativo

subido $öskiön de costura)
pi"nt"täut para punto de retroceso nüm' 1

pi. pt""iitdr"t abietto para bordar nüm' 20/

ii" ii"ntut"r"s para bordar nüm' 6 (accesorio especial)

0 1 2 3 4 5s's
inmlrnnulnu ,

Puntos decorativos
. para todos los materiales
. para trabajos decorativos

Selecciön del Punto
I seleccionar el Punto deseado

"i;äi;;pii.i 
pu.o" cambiarse modificando el

largo/ancho del Punto

Modificaci6n de la regulaciön de base

Modificaciön del ancho del Punto
O aumentar el ancho del Punto
@ reducir el ancho del Punto

Modificaciön del largo del Punto
G) reducir el largo del Punto

I aumentar el largo del Punto

c0hlsE.ls
Modificaciön de la regulaci6n de base
. el ounto ouede adaptarse a su gusto

;;i;;i;;i;;ino o.t punto, p ej' para vestidos de

muflecas
ät i..ii-.O.ptar el punto al tamafio de la prenda

Puntos decorativos sobre una capa de tela
:i,,1'ii#ii"Äpt" - por tä parte äel rev6s - una entretela

i;;;;;; ;;), velo Para bordar o PaPel de seda

i"töuet de la costura quitar el papel de seda o el velo

ABC

A - punto decorativo con la
regulaciÖn de base

B - ou-nto decorativo con el

ancho del Punto reducido
C - Punto decorativo con el

iargo del Punto reducido

5

4

3

2

1

illI

0

ffi
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Combinacidn d

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

IE

e puntos decorativos con funciones

seleccionar la funciön drcoser eseada; imagen espejo (B)

Puntos decorativos

9.1359r Y tipo segün et tejido
Hrto de algodön, hilo decorativo
subtcto (posici6n de costura)prensatelas para punto de Ätroceso nüm. Ipre prensatelas abierto para bordain Ä.'zotpte prensatetas para ooiaar num.äö;ä;;i; especiat)

Cada punto puede combinarse con diversas funcionesEs posible activar varias funciones con un solo puntoAnular las funciones con la tecla clrid.t-' 
' ev,v 

r./

M6todo de trabajo
seleccionar el punto deseado (A)
coser

Bl

PcJfit* deecrativo

c

7

)t
)

)

)

(l

. lfleccionar 
la segunda funciön; rematar (C)

Combinaci6n de regulaciön de base y funciones. erectos sorprendentes se obtienä.#äi""i"0" r.,re g u I a cio n es d e base co n d if e ie n-ier' ;;;.i;;";

Anulaci6n de las funciones
' putsar la tecla externa ,,clr/del,,. anular las funciones es
pulsando la tecla o" ,,,!l,t]1lt-t-de 

una en una'
p .i z ueiJ.iääi äär ;:::';' 

correspondiente,

ffi coF\$SEJü
Variaciones con las requlaciones de base y funciones
::^.::^9: crear una riueva.combin..ionänürär. 

tosas tasTunctones (funci6n clrldel)

ly,1."r:,g"::rativos sobre una capa de tetaLtapdJdr stempre con entretela (pegante o no), velo para
?:19.i o papet de seda .n r. ö.it.äi';";J;",' oespues de la costura qrita,. är prpJi;;'ä, o er velo

fr:r.:d" 
se Gosen filas largas activar la funci6n stop-aguja

. no se mueve la tela al continuar cosiendo

ol::,:jl ta funciön fin det dibujo' ra mäquina se para despu6s de cada muestra



fifiem*rie

Puntos ütiles Y decorativos en la memorta

La memoria tiene 30 plazas de memorizaciön 
l

La mayor(a de los puntos tltiitt v Jttorativos pueden programarse en

todas las

ria a gusto
haya

L11T#: de los puntos ütiles v decorativos al. igual que

calioraf ias v tos numerJs pueden,comUll:1::^tt la memo

;i:äi;",d'" ät tu *t'noiia queda conservado aunque se

ä"i.""ä.,.0o la mäquina de la red el6ctrica 
. -

ü;ä;äiutoe tettumarse a todo momento

ExcepciÖn: ojaleslprogr#u dL tttttt nüm S/corchetes

Eiem p r o d e 
" T -::jT," 

:,.6 lhTffis$1froe 
ra m ada

. oulsar la tecla ,,mem '

' !i"ä.'".lilJ Äut't'u oeseaoa' p ej' punto nÜm' 27

(virtuosa 'l 60)
:""':;;i; teä ,,mem+"' seleccionar otra muestra'

[:Ji:ü;i;ä'n :z tui'tuä'a 160)' pulsar la tecla

,,mem+", etc.
.ot"t la combinaciÖn de muestras

. pulsar la tecla ,,*tt"'lu'tlmüinacion estä memorizada

Ejemplo de una muestra programada combinada con una

llTllm.r'la muestra deseada' p ej' punto nÜm' 25

ivirtuosa 1 60)
;;i;.; i, f unciön ,,imaeen esPejo"

' programar el punto nJä zs (viituosa 160) en imagen

::::'i. combinaciön de la muestra' los puntos cambian'

;;;;;; ,ui. nottnut otra vez en imagen espelo

il";"';;ia combinaci6n de muestras en la memorta

;;ti;;t la f unciön ,,f in del dibujo"

' ä;*;;ti.."tt putä ottp'ei o" t"rminar la combinaciÖn

J. tr.rtru, Programadas 
(C Y D)

A B

(I

(

c D

ffi f,#rusffiJS
Combinaciones de puntos decorativos ton 

9",111,
. las muestras o. punto'äiidas "rellenas" 

(tupidas)

hacen mejor efecto

Combinaciones de muestras sobre tela doble

' la tela no se encoge

Combinaciones de muestras sobre una capa de tela

' trabajar siempre ton tÄt'"i"tu (pegante o no)' velo para

üäioiio-pupäl de seda en la parte d:l,ttue:- 
.

'despu6sdelacosturaq'ii'iärpapeldesedaoelvelo
. ;:;5:;'.;;", * iesurtläo optimo' enhebrar el hilo

iJ.rlot en el dedo del canillero



*fl*m*ria

Cali
(virtuo

grafia y nümeros en ta memoria
sa I50 QE un alfabeto en letra de palo)

s

La memoria tiene 30 plazas de memorizaciön
:::: :?llgtriia puede prosramarse en ta memoria.Lada caligrafia v cada n,rimero al igual qr. t. Ä.yoria de los puntosritiles y decoratiios oueden combinarse a gusto en la memoria.En contenido de la memoria queda conseriuäo-.unqu. se hayad-esconect.ado la mäquina oe ia ,.eJ;16;;i;""
La memona puede reclamarse a cualquier momento.

Ejemplo: programaci6n de letras/nümeros. abrir la memoria, seleccionari; ;;j;g-r.;,' entrar letras y/o nümeros

91.fa Oqntalla aparece la letra o nümero proqramado
lctiv.ar la funci6n ,,fin del dibujo" (c-j 

v r vvrs

la mäquina se para despu6s oe-termiÄar ra combinaciönprogramada
activar la funciön ,,remate,, (lE)
ra maqutna remata al inicio y al final de la combinaci6nprogramada
para memorizar la combinaciön pulsar la tecla ,,mem,,despu6s de coser cortar los hilos de .on.riln" 

,,

ABC

A

A

,V Caligrafia C

Ejemplos:

letra de palo A

Letra de palo doble B

ffitr e#rssfr"ä*
Afiadir la funciön fin del dibujo despu6s de laprogramaci6n
. sin la funciön fin,del di,bujo, la mäquina repitecontinuamente el nombre progrurn.Oo

Caligrafias sobre tela doble. la tela no se encoge

Caligrafias sobre una capa de tela' rrabaJar siempre con entretela (pegante o no), velo parabordar o papet de seda.n tu ;;;;äi';";;;""despu6s de la costura quitar el pup"f-0. ,J. o el velo
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Cestura* e*c"t Bt*fitü$ utile$

Costuras con Puntos ütiles

Costura zig-zag

SelecciÖn del Punto:
Ancho de la Puntada:
Largo de la Puntada:

Agujar

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Costuras abiertas
öoiiutut que se abren con la plancha
. anchura de los bordes a gusto
. costura Plana
. costura no abulta
Puntos recomendados:
I lunto tecro, zig-zag, punto super-stretch

uiif itu.ion, .speiiulmente en telas tejidas
. vestidos

Costuras cerradas (overlock)

Costuras que no se pueden abrir planchando 
,

:;;ä;;.'y ;"brehiian en una sola fase de trabajo

' bordes de costura estrechos
Puntos recomendados:
. vari-overlock. overlock doble
dili;;i;;, ;tpecialmente en tejido de malla

lvestidos, ropa interior, ropa de cama

Costuras de uniön Planas
c;;i;;;;ö;'ii;;d; los bordes sobrepuestos o ajuntados

. los bordes se sobrecosen directamente

Puntos recomendados:
.stretch-overlock
uiiiizacion: especialmente en rizo y licra
. moda de tiemPo libre, corseter(a

Punto zig-zag nüm. 2

aprox. 1 mm
aprox.0.5 mm
Äärj" ;;i""*al,con punta redonda o aguia stretch

(si fuese necesallo)
Hilo de algodön, Poli6ster
subido (Päsiciön de costura)
pi"nt"täfut para punto de retroceso nüm' 1

Costura abierta
. ;;;t;;; mäs elästica que cosida con punto recto

än t.jiOo de malla, para ropa exterior' etc'

' costura Plana Y estrecha
äi p"tiui. toäif i..r. (ensanchar) el vestido

cshlssS$
La Gostura se ondula en el teiido de malla

'i.i.ä"ü.. que el tejido se ondule durante la costura'

uJupt.t la presiön del pie prensatelas

=

$tr
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{pstr"dr*$ €er} punt*s r}tilesPunto recto triple
Seleccidn del punto:

Aguja;
Hilo:

Arrastre:
pie prensatelas:

Costura super-stretch

Selecciön del punto

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
pie prensatelas:

*f

-)

'l

3r,T. fif"ll5l: ;:ä .."j" 
""nrro oe algod6n, poli6ster

suotcto.(posiciön de costura)
rrensatelas para punto de rltroceso nüm. 1

Costura abierta
. costuras resistentes en

p.e1. tejano, pana materiales fuertes como
costura reforzada para mucha resistencia

)

ffi csmsn.t*
t:1,:rjd9t fuertes o muy tupidos' rd aguja para tejano v 

flfig,nlelsatelas para tejanonum. 8 facilitan la costura de tejano o lona

)

lyllllrp.""rtretch nüm. 13 virruosa eE/nüm. 15 virtuosa olus

älü5"T'rH"l:;J1,5,ä:"redondaoasujastretch
subtdo.(posici6n de costura)
rrensatelas para punto de Ätroceso nüm. I
Costura abierta
. costura.muy elästica en materiales stretch. especialmente para mo
costura plana y estrechj 

de tiempo libre y de deporte

ffi coF\I5E.$S

Tejidos de malla
' utilizar una aguja nueva para no estropear los puntos
Coser materiales elästicos' st es necesario utilizar

(1 3ol70;lr:ii:i; ;;l i:' asuia.para coser stretch
en el tejido - 'Ua "se desliza" al lado del hilo

!-cg;turg se onduta en el tejido de maila' segcin eltejido = r.or.i,l"-p'Äjä"'ääip," 
prensateras



E

ecstuna* *tln Punt+* iltiles

Costura vari-overlock

SelecciÖn del Punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas:

SelecciÖn del Punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas:

Punto vari'overlock nrim.' 3

oiosor v tiPo segün el teiido

tilo daalgod6n, Poli6ster
r"uiJ. tpöri.i6n de.costura) 

(accesorio especial)
Prensatelas overlock nül

üä;ü;ui" Puntoa" retroceso nüm' 1

El oie prensatelas overlock nüm 2 es un prensatelas

especialmente o"'u"o'ää'päiu tr puntö overlock' Por la

barrita de .rte p'ensat"TJJt! läoui'u suf iciente'hilo de

manera que la elastrc'otä-at-f f untö esta garantizada'

Costuracerrad -..-+^ ri^^ .^m.]iätilit .raitica en tejido de punto f ino' como p el'

jerseY de seda, tricot

Coser
. ouiar el borde de la tela a lo largo de la barrita del pie

Irensatelas 
'o-u-"]':to,o largo del borde de la tela y sobre

' el ounto se torma a I

i. Iuttitu del Pie Prensatelas

ffi

Costura overlock doble

e#NSfi.ä#
Teiidos de malla
::i,tiiä;;;guja nueva para no estropear los puntos

Coser materiales elästicos
' si es necesario utilizar Jna aguja para coser stretch

(130/70s H-S) = la ug";'l;Jätliza" al lado del hilo en

el tejido

E

Punto overlock doble nüm' 8

"i"tot v tiPo segün el teiido

ilito de-algodon, Poli6ster
ruüJo tpöti.iön de.costura) 

(accesorio especial)
Prensatelas overlock nütt.p'rffiffi;"i" 

P'ntoa" retroceso nüm' 1

El pie prensatelas overlock nüm 2 es un prensatelas

esoecialmente Ot'u"orru'io iara el punto overlock'

Por la barrita de este ptäniuittut se trabaja suficiente

;lil ;;;;;;'ä que ta elasticidad del punto estä

g arantizad a '

Costura cerrada
;;;;;;;;";tlock en tejido.de marla flojo v costuras

ii*tu.ttur"t en g6neros de Punto

tltilr 
.' borde de la tela a lo largo de la barrita del

'pi. Pt.ntutttus overl ock

e#rus##
Teiidos de malla
l?ltiiä;;;sula nueva para no estropear los puntos

Coser materiales elästicos
. si es necesario utilizar t]na aguja para coser stretch

(130/705 H-5) = la tg'Jt ;;;ätliiza" al lado del hilo

en el tejido

ffi



C*$tffr*$ €en Bi.{mt0$ {3til*s

Costu ra stretch-overtock

Selecciön del punto

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto stretch-overlock nüm. 16 (virtuosa eE)/nüm. 18 (virtuosa plus)
g.rosor y tipo segün el tejido
Hato de algod6n, poli6ster
subido (posicidn de costura)
Prensatelas para punto de Ätroceso nüm, I
Costura cerrada

co,stura overlock para g6neros de punto de mallagrande y floja

Coser
coser el punto overlock a lo largo del borde de la tela
ij,!r"r" 

exterior, ctavar ta .gr;i ir.;.;iää".u. f,

c#rusfi.ss
! 1o;tur9 se ondula en el tejido de maila' segün el tejido = reducir t; t;;;;äipie prensatetas

l-.-
l-.-
l-.-
F.-

ffi

Costura de uniön ptana

l-.-.
l-.-
l-.-.
l=-

Selecciön del punto

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto stretch-overlock nüm. l6 (virtuosa eE)/nüm. 18 (virtuosa plus)

.9,ffsor 
y tipo segün et tejido

Hrlo de algodön, poli6ster
subido (posicidn de costura)
Prensatelas para punto de Ätroceso nüm, 1

Costura de uni6n plana
' sobreponer los bordes de la tela y coser sobre lasariadituras = costuras muy planai i;;;irtä;. especia tmente en materiald; ;i;ä;.t.ä1, j.n'ru 

"ror,como p.ej. rizo, fjeltro, cuero, etc.

Coser

flr;:;., 
punto stretch_overtock a to targo del borde de

el punto exterior, clavar
terä en L cap;;;;:,i:iJii3fiu t,"'u der borde de ra

ffi c*eusffij#
Tejido e hilo
. la costura a

al del tejido
penas se ve si el color del hilo corresponde

Costura gruesa
' especiarmente indicado.pa.ra materiares en ros cuaresuna costura ,,normal,, abultaria d;r;;;;; ", .



6

s*bledilEsls ssn Punters *tiles

Dobladillos con Puntos ütiles

SelecciÖn del Punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Preoaraciön
: ;l:;.h;, el dobladillo, event' hilvanar

:::::r el dobladillo a la anchura deseada (por delante)

iäti.t "ri"ilJo 
q'" sobra (por el revÖs)

Dobladillo visto con punto de iersey

v

Punto de iersey nüm' 15 (virtuosa QE)/

nüm. 17 (virtuosa Plus)
Aouia universal, con punta redonda o aguia stretch

uiio'de algodön, Poli6ster
ruOiao (Pöti.iön de costura)

;ä;;tä;; Para Punto de retroceso nüm' 1

Dobladillo visto elästico

;#ä;";iät i"l'oot de tricot de aleodön' lana' fibras

sint6ticas Y mixtas

ütr

Dobladillo visto con pun to zig-zag triple

c*F\rsE.ls
Teiidos de malla
. utilizar una aguJa nueva para no estropear los puntos

Coser materiales elästicos
. si es necesario utilizar una aguja para coser stretch

(130/705 H-S) = la uguju "tt-Oätliza" 
allado delhilo en

el tejido

Punto recto triPle nüm' 6

i,i-s tt, segün el material
Requlaci6n de base
Äq-uia universal o Para teiano

Häo'de algod6n, Poli6ster
ruUiao tPäti.i6n de costura)

;;;;täl;t Para Punto de retroceso nüm' 1

Dobladillo visto resistente
'enmaterialertu"'t"''"-'pecialmenteentejanos'fundas

de hamaca, toldos

cstrsgJ0
Dobladillos en prendas oue se lavan frecuentemente

äil;-;JiJr'ilu,. to' üoto"t' no recortar los bordes

desPu6s de la costura

En teiidos muY fuertes
' utilizar la aguja Para te1ano

;

Selecciön del Punto:
Ancho de la Puntada:
Largo de la Puntada:

Agula:
Hilo:

Arrastre:
Pie Prensatelas:

ffi



I
-)

,)

,)

)

)

)

)

üo*er t*jido ds p$ntcl

Coser tejido de punto

Pufros con costura a vista
Selecciön del punto:

Agujar
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

lndicaciones importantes

Empezar con una aguja nueva. aguJas despuntadas estropean la malla/los puntos

U^tilizarla aguja para coser stretch (13OI7OSH-S), si esnecesario
' la aguja ,,se desliza,, al lado del hilo en el tejido
Hilo de Goser suave
' hilo grueso, basto. ouede estropear la malla = despu6sdel lavado up.r"."n agujeros

Hilo de zurcir para hilvanar. puede quitarse mäs fäcilmente cuando se ha cosidosobre 6l

Costura de prueba, si es necesario. ta etasticidad de los o€neros modernos varia mucho.9:ql?r ta resulaciön" oe base al liaiJnur,''" "
et tejido y ta costura d"b";;;;; j;;i;;, 

etasticidad' para mäs elasticidad:
seleccionar un largo del punto mäs cortoseteccionar rn .näho d"i p;;L' ;;r';;:;"

Presidn del pie prensatelas
' generos de punto suaves pueden ondularse al coser:reducir la presiön del o
costura ;in;;;;;;'' Pre prensatelas hasta que la
la mäquina tiene que ar
oeoa1<j Jlipi op€nä5 transportar el teiido por

{5

)

)

)

)

')

)

l:l-,.-iigq O. abeja nüm. 14 (virtuosa eE)/num. 16 (virtuosa plus)
Aguja universal, cön o,
Hilo de atgodön, ooliäiill" 

redonda o aguja stretch

subido (posiciön de costura)prensatelas para punto de Ätroceso nüm. 1

Pufios con costura a vista. para todos los teiidos de tricot de algodön, lana, fibrassint6ticas y mixtas

Preparaci6n
. doblar 1 cm del borde planchändolo hacia la parte delrev6s, event. hilvanar

Coser
' coser por el derecho a la anchura del pie prensatelas' cortar la tela que sobra por el revös

Balance/correccidn
' el punto nido de abeja no estä cerradoestrechar el punto

= girar el balance en direcci6n del dibujo

estirar el punto
= girar el balance en direccidn del dibujo

E
ZWI ffi cse$sEJG

Stop-aguja abajo mediante
el pedal de mando (con el
tacön del pie)
. una gran ayuda para

seguir cosiendo en
redondos (escote, sisa)

Presiön del pie prensatelas
' adaptar la presiön del pie

prensatelas al tejido



s

{os*r teiido d* P*r'lto

Pufios con costura overlock

Selecciön del Punto
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas:

Preparaciön
. planchar la

' sujetar la ti
derecha afuera

Punto vari-overlock nüm' 3

qrosor Y tipo segün el teiido

lito dealgodön, Poli6ster
tuUiOo (Pösiciön de costura)

;ä;;ät;; ;verlock nüm' i (accesorio.especial)

il;;;i;t"t para punto de retroceso nüm' 1

El oie prensatelas overlock nÜm' 2 es un prensatelas

!i5"=.'!i.iJ;'i.*ti"rrtä" pai' tt punto overlock Por la

barrita de este p"n'u"ä'ä trabaja suficiente'hilo de

l.:#uä;iu äruititiouJ del punto estä sarantizada'

Pufios con costura overlock

ä;; i;ä;i;t t"jloo' de jersev de alsodÖn' {ibras

sinteticas Y mlxtas

E

tira del Pufio Por la mitad

ä .* uiiir"t.s al borde del escote' la parte

t::::, 
con punto vari-overlock sobre los bordes cortados

. ;:,ä ;i#;;; to tutgo Jt la barrita del prensatelas

overlock
:iil;;; se forma a lo largo del borde de la tela v sobre

ia [arrita del Pie Prensatelas

ffiffi csF*srj*
StoP-aguia abaio
' una gran ui'iäl putt seguir cosiendo en redondos

(escote, sisa)
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)

)
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{renraSfera
Cremallera

Selecciön del punto
Agujar

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:
Posici6n de la aguja:

Punto recto nüm. 1

fl l:'i::[ää:;ff:,Tj,.'"
suölclo.(posici6n de costura)
rrensatelas para cremallera nüm.4clerecha o izquierda del todo

1?

Preparaciön
' hilvanar la cre
' los bordes del
cremallera

mallera
tejido se tocan en el medio de la

)

Coser
coser ambos lados de la cremallera, de abajo haciaarnba, a lo largo del borOe
oesptazar la posiciön de la.agyja, una vez a la derechalil i"d,", una vez a la izqurerda del todoel pie del prensatelas cc
drentes de ra cremalrer"'"e 

Por fuera, al lado de ros

ta aguja se clava cerca de los dientes de la cremallera

ffi c*fitsg"t#
tl^::liil de la cremallera no puede sobrecoserse

ff i:l'J:,.J:ma 
I I era, cosei h asta r r" g "iä;^; s .,

' clavar la aguja 
"n 

., ,i9:l levantar el prensatelas,abrir la cremallera, balar el prensatelas, seguir cosiendo
Arrlstre al inicio de la costura' sujetar bien los hilos al inrct d.e la costura = event. tirarsuavemente el tejido hacia aträs (röl;;;;ilcos puntos)
,::ll_*: o ta teta de la cremailerä es muy tupida o durauttttzar una aguja del ounttorme _rosor 90_100 = sale un punto mäs

)

,)

)



B*bBadilBo irrvisible

ts Dobladillo invisible
J SelecciÖn del punto: Punto invisible-nüm' 7

-,l o"tti'ä' ;ffiJ; (pösiciön de costura)

Dobladillo invisible . -,-- -

' para dobladittosl'invisible:1 t" t:ii1:: medios hasta

iu"rt"' de algodÖn' lana' f ibras mtxtas

PreParaciön
sobrehilar el borde
ää"oräi "l 

oobladillo e hilvanarlo ' '

' doblar tu tunor'ä'l'ättä;;ö'11""t borde sobrehilado est6

än iu putt" derecha (v6ase el dtou1o,t

. colocar ru r.ooii"l)iää.r öi" prensatelas, el borde

doblado tocando la guia

!ii?tn"i. debe sÖlo coger un hilo o dos (como la costura

:ü3i:lel ancho del punto seeün la carlf a{i3t teiiao

' despu6s de unos lo tti tänitof ar el punto invisible en

ambas partes, 
"utnt' 

uäupiu' J" n"uo el ancho del

Punto

Parte del rev6s

Parte del derecho

C*f{sEJG
Requlaciön fina del ancho del punto 

'| 'r

. eiborde de la tela titnääul-tocar conregularidad la

!"ä"iä'äiulra = tos puntos salen uniformes

fftr



)

l

'l

l

Str cs*$sfi.ss

' Coser hil

Selecci6n del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas;

Fijar los dos extremos de la cinta elästica. coser unos puntos rectos hacia adelante v äträs =remate sobre la cinta elästica - -- r v'v

{inte el;ästtee" p*rl6

Etr c#sisn.ss
Fijar el inicio y el final
' coser algunos puntos con

et arrastre escamoteado

Coser ci

Selecciön del punto:
Ancho de la puntada:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas;

nta elästica con punto universal

Punto universal nüm. 19 (s6lo virtuosa 160 plus)segün la anchura de la cinta etasticJ-" 
'vv'rsJ

g.rosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de r.Ltro."ro nüm. 1 oprensatelas para bordar nOm. o (aüesoiiä är-p".i"ft

Sobrecoser cintas elästicas
para fruncir piezas largas, acabados en materialestrnos, vestidos, traies ae Oeporte, 

""rtiaä, ä. mufleca,bricolaje, etc.
' adecuado para pufros o escotes fruncidos

Preparaciön
. cortar la cinta elästica a la medida deseada

Coser
. sobrecoser la cinta elästica, el ancho del punto unpoco mäs ancho que la cinta elästica' ra a9u1a no debe clavarse en la cinta
despu6s de la costura repartir uniformemente la telafruncida

t$

Acabado räpido del dobladillo
especialmente par
tambi6n para vesti

a,vestidos de ni6os de murieca,
dos de carnaval

primero coser el dobladillo con cinta eläs tica, despu6scoser las costur as laterales

o elästico, perl6 con punto fruncido

)

)

)

I

Punto fruncido nüm.20 (sölo vinuosa 160 plus)g.roso.r y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatetas para ojal nüm.3

Hilo elästico/perl6
' para f runcir piezas largas en vestidos, laboresdecorativos, bricolaje

Preparaci6n
cortar el hilo elästico/perl6 el doble de laroodoblar el hilo por la mitad 

' - - e! 'is'vv
. colocar el lazo sobre el pestillo mediano del prensatelaspara ojal
tirar las dos extremidades por debajo del prensatelashacia aträs

:l lll" elästico/perl6 estä dentro de la ranura del pieprensatelas para ojal

Coser
hacer algunos puntos

' levantar el hilo elästico/perl6 por delante, tirar haciaadelante
los fines cortos dejarlos deträs del prensatelas
sobrecoser el perl6 sin pincharlo
oespu6s de coser, fruncir.el tejido tirando del perl6al coser el hilo elästico, ttrar un poco de 61, mäs se tirade 6l mäs fruncido sale



BS Colocaciön de cintas elästicas anchas con costura de serPiente
ei*te eBdstieo, Perl4

SelecciÖn del Punto:
Largo de la Puntada:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie Prensatelas:

StoP-agujar

:

Punto de serPiente nüm' 4

alargar segün la cinta. elästica

oroör y tiPo segün el teiido
lilo de al9od6n, Poli6ster
subido (pösici6n de costura)-pi"itutäfut 

para punto de retroceso nüm' 1

abajo

Cinta elästica ancha
]äläulJ" 

"" 
ropa de deporte, ropa interior

Preparaci6n
: :ä;; l;.i.ta elästica a la medida deseada

;;;;; a tur..ut en el tejido v en la cinta elästica

:;;;.;i.ii"ii elästica sobre eltejido' marca sobre

marca

Coser
. estirar de la cinta Y coser
. recortar la roPa que sobra

str f*rs5E.$*
Primero fruncir el borde de la tela
: ;;l;;;;"*r dos f ilas de unos 5-10 cm con punto

i".to tf .tgo del Punto aProx 5 mm)

anudar toi fritos del inicio de la costura
. ;ö;; i;; hii;; Je la parte del revÖs' rruncir el tejido

. la cinta puede coserse plana sin tener que estirarla

"1 
ä;;lt;;; es un acab'ado f runcido unif ormemente

La cinta elästica queda ondulada
ä;;;;i ;|ü ra cinia eljstica = reducir la presiÖn del

pie Prensatelas



#j*l*s

lnformaciones ütiles sobre el ojal (indicaciones importantes)
Tensidn del hilo del ojal

:llTJil"1,hito 
inferior en et dedo det cani'ero = ta tensiön det hito inferior

por eso ra oruga der oiar.estä en ra parte der derecho rigeramente arqueadael ojal,tiene un aspectb öptico mäs b;;;;- "'
er cordoncillo ref uerza el ojal y lo hace mäs bonito (pägina 26, 27)

a3

Marcar los ojales manuales' marcar todos los oiales
en el sitio deseado
utilizar el pie prensatelas
para ojal nüm. 3

Costura de prueba

Marcar los ojales
automäticos
. marcar sölo el primer ojal
' despues de coser el primer

oJat estä programado el
largo total
para los siguientes ojales
marcar solamente el inicio
del ojal
utilizar el pie prensatelas
para ojal con guia de carro
nüm. 34

Marcar los ojales con ojete' marcar sölo el largo total
de la oruga
el largo del ojete se cose
adicionalmente

#tr r#s\$ssi#

A ZTLTA

E

B zwr

M[ 'ä5'

=

2

. hacer una costura de prueba en un retal de la ropaoriginal
. utilizar la misma entretela (pegante o no) como en eloriginal
. seleccionar la misma clase de ojal. coser el ojal en la misma direcciön de la tela (direcciönlongitudinal otransversal) - -'''
. abrir el ojal
. pasar el botön por el ojal. st es necesario, corregir el largo del ojal

Correcciones
Modificar el ancho de la oruga:

modificar el ancho del punio

Modificar el largo del punto:
la modificaciön del largo del punto afecta ambasorugas (mäs o menos tupidas). despu6s de haber modificado el largo del punto 

=programar nuevamente el largo deiojal '

Balance en ojales cuenta_puntos (dibuio A + B). cada modificaciön del balance .f..i'. f m iäi orrg.,del ojal
.al modificar el tuoido,de la oruga del ojal con elbalance, anular ei ojat programado con ,,clr/del,, yprogramar otra vez el ojal con el balancä moJiticaOo

Balance en ojales automäticos y manuales
En los ojales manuales o" o fai"i v'äiJäs con medida deltarso, er batance afecta tas d;;;;s;;;;;jtärieamente
ya que ambas orugas se cosen en ta'misma jiiecclon.

lndicaci6n:

?::p-i:: d" coser los ojate, cotocar el batance en supostclön normal.

1" oruga mäs tupida (A)
2" oruga mäs estirada

Si se tiene que hacer un
ojal en transversal es
recomendable utilizar una
plaquita de nivelaciön (en
venta como accesorio
especial). Colocar la
plaquita de nivelaciön por
deträs entre la tela y la
suela del pie prensatelas
con guia de carro hasta
llegar a la parte gruesa de
la tela, empujarla hacia
delante.

1" oruga mäs estirada (B)
2'oruga mäs tupida



*jal*s

te Ojal manual (todos los oiales)

SelecciÖn del Punto:
Ag uja:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas:

<_-

La cantidad de las fases depende de la clase de ojal

elegido. Un ojal manual no se puede memorlzar'

Todos los oiales
orosor v tipo segün el tejido
fiito Ae algoaön, Poli6ster
subido hösiciön de costura)
Prensatelas Para oial nüm' 3

Preoaraci6n
. seleccionar el ojal deseado
. en la Pantalla aParece:

el nümero del ojal seleccionado
recomenOaciOn del pie prensatelas nqrn 3 - ,

el sfmbolo de ojal (la primera fase emite senales

intermitentes)

. enhebrar el hilo inferior en el ojete del dedo del

canillero

Hacer siemPre un ojal de Prueba
. utilizar el mismo tejido y la misma.entreteta

ioeoante o no) como en el original
iäiäi 

"i "i.r 
eÄ la misma direcciÖn del tejido

(lon gitudinal o transversal)

En la pantalla la f ase activa emite sefiales intermitentes'

Coser un oial
' o.ei. oial para ropa interior (4 fases)

i. iotä, la oruga hasta llegar a la marca
:;;l;.; ti i"-itu de remäte en la cabeza de la

mäquina
Z. corei hacia aträs con punto recto' p.arar,la mäquina a

la altura del primer punto (inicio del oJal)

'-p"rtäir. i"ila de rämate en la cabeza de la

mäquina
s. cos;i ia presilla de arriba y la segunda oruga' parar

la mäquina
' f"'rtJii.1".la de remate en la cabeza de la

mäquina
' 4. .;;;;i; presilla de abajo v los puntos de remate

+s"€ff'tr4'"
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*jnl*s

ojales automäticos (sin ojal cuenta-puntos)
äs

Ambas orugas del ojal se cosen en la misma direcciön.

ojales stretch (virtuosa prus) son ideares especiarmentepara todos los materiales elastlcos(zu ji"rä!, prror.")qol9r" las orugas no se estiran .on .r p-rniä ävertoctdoble.

Atenciön: el pie prensatelas para ojal con guia de carrotiene que estar ptano ,oore tä i.t.l'ö,ä oi*l.',etas estäsobre una ahaditura no puede rn"jr.rr" 
"lir=rsjäexactamente.)

Ojales (todos los ojales)

l3l"l" y grosor segün et tejido
Htlo de algoddn/poli6ster
subido (posiciön de costura)
Pie prensatelas para ojal con guia de carro nüm.34

Ojal automätico
' utilizando el pie prensatelas para ojal con guia de carro34, ta tente situada 

"n 
et pie'miJ" äi,,äi.iir.rrente et

l1r.," 
o.:l ojat = 6upJ;.r.ion 

",,u.il v .l"rräiu.automätica con el largo mäximo

Coser la primera oruga
' coser la primera oruoa hacia adelante hasta llegar allargo deseado

Programaciön del ojal. pulsar la tecla de remate en la. cabeza de la mäquina
lilr]:.b.rr ,,auto,, aparece .n t. pantäti. =-.r'l.rso o.folal estä programado

' la mäquina termina de coser automäticamente el ojal,se para y cambia automäticament" u inilio j. o1.r

Ojal automätico

lil":,1-"-r :,nuigIl"r. ojaIes se cosen automäticamentea ta mrsma medida (sin apretar t" t"cfa J" äat.l

e#rusF.$#
Marcas
' en los ojales programa,ble; sölo hay que marcar un ojal,para tos sisuientes oiates hay,;i;äö;;;.a"r"er iniciodel ojal = '

Velocidad de costura
. coser con una velocidad reducida para obtener unresultado öptimo

coser todos los oiales a la misma velocidad paraobtener orugas con tuprdos uniformes

Selecciön del puntot
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

EI

ffi



Sialex

',& Oial automätico con oiete
(sirioialcuenta'puntos) 

Ambas orugas der ojar se cosen en ra misma direcciön.

Sölo determina' etiäigo de la oruga' el redondo u ojete

se cosen adicionalmente'

Oial con oiete nüm. 10 (virtuosa QE)/

nüm. 12 (virtuosa Plus)
iamafio y grosor segün el tejido
Hilo de algodön/Poli6ster
subido (Päsiciön de costura)
pi" Jt"n't"t"fas para oial con guia de carro nüm' 3A

Oial automätico
. utilizando el pie prensatelas para ojal con.9u(a de carro

äÄ;i; i;; tituuou 
"n 

tipie'mide äutomäticamente el

i"iä" o"i 
"i.r = duplicaciÖn exacta y conmutaci6n

auiomäticä con el largo mäximo

ü

SelecciÖn del Punto

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Et

ffi

Coser el oial
. coser con puntos rectos hacia adelante hasia llegar al

largo deseado

Programaciön del oial
. p-rlt.i rä t".la de iemate en la cabeza de la mäquina

. la oalabra ,,auto" uput"i" en la pantalla = el largo del

oial estä Programado
ijäääüiÄ.iä;;in' de coser automäticamente el ojal'

;; ö;ät a.nnbia automäticamente a inicio de ojal

Oial automätico
]iooo, los siguientes ojales se cosen. automäticamente a

i. ä'itr"ä rnäoiou (sin äpretar la tecla de remate)

C*F$sEJS
Duplicaciones exactas.
. r,r" oiul"t programados salen todos iguales y bonitos

Marcas
. en los ojales programables s6lo hay que marcar un ojal'

il;."i";;i;;äntäs ojales hav sÖlo que marcar el inicio

del ojal =

Oiales con oiete sobrecosidos
. en tejidos gruesos putd"n coserse los ojales con ojete

;;;;ä;;6ou..".ott'j, para ello se cose previamente la

primera pasada con un largo de punto mayor

. desou6s de coser er primeioiat no desplazar el tejido

. ;JI;;;iitis" ;"1 r;""t" v äpretar de nuevo el pedal

de mando



*jales

Ojal cuenta-pu
(no puede memorizarse e l,!9s para todos los ojales

n la memoria de larga duracron,)
a3

La primera oruga (izquierda).se cose hacia adelante, lasegunda (derecha) hacia aträs.

Ojales (todos los ojales)
tamafio y grosor segün el tejido
Hilo de algod6n/poli6ster
subido (posici6n de costura)
Pie prensatelas para ojal nüm. 3

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

E

UI
Ojal cuenta-puntos
' seleccionar el ojal deseado. seleccionar la funciön ,,ojal cuenta_puntos,,

Largo de la l" oruga
. coser la 1u oruga hasta llegar al largo deseado. pulsar la tecla äe remate en la cabe"za o. äi-reqrinu

Presilla, 2. oruga hacia aträs. coser la presilla de abajo y la segunda oruga hacia aträsparar la mäquina a la jltura d"li,;i;;r;;;;'. pulsar la tecla de remate en la cäbera j.-f .'Äaqrinu
Presilla, puntos de remate

la mäquina cose la presilla de arriba, los puntos deremate y se para automäticamente

11 
plrlbrg."auto,, aparece en la pantalla. et oJat estä programado

::9::_l"r s,iguientes ojates se cosen igual como etprogramado

Correcciones:
. despu6s de modificar el largo del punto, ancho del

puf to o el.balance hay que programar el ojal
n uevamente

Ojal programado sobre otro material
r13 olal cuenta-puntos puede t"n"i rn aspecto muydiferente sobre otro material
programar nuevamente el ojal sobre un retal delmaterial nuevo
es muy recomendable l"

sobre er materiar nr.uottt"t 
una costura de prueba

ffi c#$ussi#
Varios ojales con el prensatelas para ojal nüm. 3. ideal para ojales dbnde no 

", 
päriOf 

" 
utilizar elprensatelas para ojal con guia de carro nüm. 34

Ojales bonitos
. coser todos los ojales a la misma velocidad, de estamanera salen las orugas uniformes y bonitas. con una velocidad mediana se obtiene el mejorresultado

Marcas
. en los ojales.programables sölo hay que marcar un ojalpara ros siguientes ojares hay soro que marcar er iniciodel ojal = un verdadero af,orro Oe tlaOaio



*!aie*

3S Ojal con cordoncillo

Cordoncillo
. 
"ii"iJ"n.irro 

refuerza el ojal y lo hace mäs bo.nito

;i i;;;"i.;rdoncillo debä eitar en la extremidad del

;;;il;;i.;;o oono" se apova el bot6n = luear donde

se cose el botÖn
.äfä..i t. t.bot debajo del prensatelas conforme estas

indicaciones
ät-i.io*"noable utilizar cordoncillo en ojales para ropa

interior o en ojales stretch

Cordoncillo ideal
. perlÖ nüm. 8
. hilo grueso de coser a mano

' hilo äe ganchillo/crochet fino

Colocaciön del cordoncillo en el pie prensatelas nüm' 3

. clavar la aguja al inicio del ojal

. el orensatelas estä levantado
.;i;;.;;il.;" del cordoncillo sobre el pestillo mediano

(delante) del Prensatelas

tirar las dos extremidades por debajo del prensatelas

hacia aträs

i.ofo.ut en cada ranura del pie prensatelas un

cordoncillo)
bajar el Prensatelas

Coser
;;;;t el ojal como de costumbre, sin sujetar el

cordoncillo
i* äiugut sobrecosen y tapan el cordoncillo

Colocaci6n del cordoncillo en el pie prensatelas para oial

con quia de carro nüm.3A
. claiar la aguja al inicio del ojal
. el prensatelas estä levantado

ö-!.i.l .otooncillo por la derecha' debajo del

orensatel as

:;i;;;;;f;"rdoncillo por encima del pestillo de aträs

del prensatelas

traer el cordoncillo por la izquierda, debajo del

orensatelas, hacia adelante

;;;;;l;; ;;itemiJao"t del cordoncillo en las ranuras de

la sujeciön
coser el ojal

Coser
;;;;t el ojal como de costumbre, sin sujetar el

cordoncillo
i.r oiugut sobrecosen y tapan el cordoncillo



_)

*ja8" eerchet*

Corchete

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Fijaci6n del cordoncillo
. s,uprimir el lazo del cordoncillo hasta que el lazodesaparezca debajo de ra presilla

pasar tas extremidades del cordoncillo a la parte del rev6s(con,una aguja de coser a mano)
anudar o rematar

Abrir el ojal con el corta_ojales
' cortar desde ambas extiemidades del ojal hacia el centro

Punzön corta-ojales (accesorio especial). colocar el ojal sobre un trozo de madera' colocar el punzön corta_ojales 
"n "iiänjro del ojal' apretar el punzön con la mano o un martillo hacia abajo

Corchete nüm. 13

l:ln"lo y grosor segün ettejido
ntto cte algodön/poli6ster
subido (posicidn de costura)
Pie prensatelas para punto de retroceso nüm, 1

Corchete cosido
' como apertura para cordones, cintas finas' para trabajos decorativos, vestidos O. nino, bricolaje' no puede memorizarse

Coser corchetes
. elegir el corchete
' coser el programa

la mäquina se para automäticamente al final del corcheteta mäquina estä ensesuid, iirt. pli. 
"l;;;;i# corchete

Abrir el corchete
. abrir el corchete con una lezna

punzön
un perforador o un

e*ru$si#
Coser corchetes
' como ojos para animales de peluche, mufrecas, figuras etc
Clrculo acentuado

enhebrar el ojete del dedo del canillero con el hiloinferior = mayor tensiön del hilo inieriäi-" "' '

ffi
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Funt* quiBt

Punto ,,quilt"/Punto a mano

SelecciÖn del Punto:

Aguja:
Hilo suPerior:
Hilo inferior:

Arrastre:
Pie prensatelas

Selecciön del Punto:
Largo del Punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie Prensatelas:

$tr cogttsEio
Angulo Perfecto
' incluir r. t'intion f in del dibujo y stop-aguja' girar la

labor' ut !ltut tener cuidado de no estirar la labor

El monohilo se lompe
' reducir la velocidad de la mäqutna

' reducir un poco la tensiÖn del hilo superior

Pie prensatelas Para Patchwork

Punto quilt (= punto a mano) nüm' 21 (virtuosa QE)/

nüm.26 (virtuosa 160)

iimano y grosor segün eltejido
Monohilo
Hilo de bordar
subido (Posici6n de costura)

ä" pt nlut"l"s para punto de retroceso nüm' 1o

pie prensatelas transportaAor nüm' 50 (accesorio especial)

Punto quilVPunto a mano
: ;;; i;;;los materiaies v labores que tienen que salir

lomo ,,cosidos a mano"

Costura de Prueba
. hav que subir el hilo inferior
lt'"J;;; ät ritl-Uf . tÄifo inferior), 1 punto no.es visible

i.'i*"Äln = efecto de punto hecho a mano)

Tensiön del hilo suPerior
;ö;; äitut"tiui = aumentar la tensiÖn del hilo

superior (6-9)

Balancelliäi l"..turio, adaptar el punto con el balance

Coser
]äiiunto quilt puede coserse en todas las posiciones de

la aguja

Punto recto
1,5 mm hasta mäximo 2 mm

tamaRo Y grosor segün el teiido

Hilo de algod6n/Poli6ster
subido Qösiciön de costura)
pi"nt"tät"t para patchwork nüm' 37

Pie prensatelas Para Patchwork
it ilJ"iunt" que las piezas patchwork se cosan

exactamente.
La anchura del pie prensatelas para patchwork 

9s 
de

O-mm Oesde el centro hacia la izquierda y.derecna'

Las ranuras medianas en ambos lados de la suela indican

äonO" t" clava la a9uja, las otras.dos ranuras se

;;;;;.;;; mm oltänte v deträs de la aeuja' coser

; i;;;.l;r. del pie su'uniitu la anaditura uniforme'

;;;;;; ;;"eden däterminar exactamente el sitio para

ääil."t*rtä. El patchwork se cose con punto recto'

;l i.ö;;i;. t,i v 2 mm es ideal No es necesario hacer

puntos de remate ya que el largo del punto es,muy corto

it 
"rliza.|0" 

a" f u mdsu mövilJacilita el trabajo exacto'
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Funt+ g*ilt

,,Quilt" a mano libre
Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre;
Pie prensatelas:

Punto recto nüm. I

llfiä'"Tnnff ;'jlnJl"",,l,li,'0"
31yote{9 (posici6n de zurcir)rre prensatelas para zurcir ntim,'S O pieprensatelas para quitt nüm. 29 t".Äiäiio especiat)

Punto quilt a mano libre. para todos los trabajos quilt guiados a mano libre
Preparaciön
. colocar la parte de arriba d,e la.prenda quilt, la entretelade relleno y la parte oosterior de la prenda quilt unasobre la otra y asequiarla con alfileres, .u.ni. Äilu.nar. utilizar la mesa moirit Oe la mäquina ' 

!v!,,1. ,

Como sujetar la labor

:i!:: manos sujetan la tela como un bastidor' empezar en el centro y coser hacia ;fu;;;.'"",

äs

Quilt de una muestra. guiar la tela ligeramente, haciendo movimientosredondos en todas las olreccrones, hasta obtener lamuestra deseada

Quilt estilo,,Mäander,,
' en esta t6cnica se llenaquilt toda la superf icie con puntos

las lineas quilt son redondas y no se cruzan nunca

ffi e#rusfrj#
Quilt a mano libre y zurcir

;ff.l;,';"t'cas 
son muv parecidas, se basan en er mismo

El hilo se rompe
' no se ha guiado la tela reguiarmente

El punto no sale bonito. el hilo estä en Ia suoer
demasiado räpido 

rficie' el trabajo se ha guiado
. en el revös se forman r

demasiado l"ntrrentJrditos, 
el trabajo se ha guiado

El monohilo se rompe. reoucrr la velocidad de la mäquina y/o reducir Ia tensiöndel hilo superior



Reme*dar" a$rcir

Bordes de tricot con hilo

Selecciön del Punto:
Ancho de la Puntada:
Largo de la Puntada:

Agula:
Hilo:

Arrastre:
Pie Prensatelas:

Punto zig-zag nüm' 2

aprox. 5 mm
1-1.5 mm
orosor Y tipo segün el tejido

ililo de-algodön, Poli6ster
ru'UiJo tpöti.iön de costura) 8(F70

;;;;tä;t Para Punto de retroceso nüm' 1

Bordes de tricot con hilo elästico
. bordes deformados uut]uln'u ttner su aspecto original

It"::r dos hilos elästicos a lo largo del borde y estirar de

ellos ligeramente
. ioorecäsertos con Punto zig-zag

. no clavar la aguja t^ tiiirJtriitico' sÖlo sobrecoserlo

' despu6s de coser utttgfui tf norde hasta obtener el

aspecto deseado

Gtr CSNSEJ$
Teiidos elästicos se ondulan
' reoucienoo*äpttliät otr pie prensatelas se puede

evitar que el tejido se ondule

elästico

?



ffienles'lder, a*reirRemiendo sobre tejido
SJ

!
Selecciön del

puntoj

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas;

Costura.de serpiente nüm. 4runto nido de abeia nr
nüm. 14(virtuosa örl 't' 

16 (virtuosa plus)/

nl::i::ü::äH,it?,,'"
sutrrdo.(posici6n de costura)
rrensätelas para punto de Ätroceso nüm. 1

Refuerzo de los bordes. para ropa de trabaio.

:t -.:, 
ie; ; u ; i ä iiä, J T"lT"j i?;:',i,i"" 

b a R o, e t c
aorcronalmente

Cordoncillo adecuado
perlö
hilo grueso de coser a mano' hrto de ganchillo/crochet fino perl6

Coser
' sobrecoser los bordes c
costura o. r.ipiät"=r.'31|'lto nido de abeja o
oe la tela y sobrecosi6n;:::to" el cordoncillo al borde
st 

.tuese necesario, coser
aoentro del borde r la segunda fila un poco mäs

Remiendo en Jersey/tricot
V Selecciön del punto
\4
V Asuja

V Hiio:
Arrastre:

pie prensatelas:

Punto de jersey/tricot nüm. 17 (vinuosa plus)/num. 15 (virtuosa eE)
gll_t?1y tipo.sesün et tejidor,:9 

9e atgodön, poli6ster
sublcto (posici6n de costura)
rrensatelas para punto de Ätroceso nüm. 1

Tapar los sitios desgastados. en materiales elästicos, especialmente ropa interior
Preparacidn
' n-o recortar el sitio desgastado. cortar el remiendor.",ji;l;;;;" 

tos cantosasi se conserva la elastrcrdad. s.uJetar con alfileres el
derecho, hilvanar remiendo sobre la parte del

Coser

::l::li et remiendo sobre et sitio dessastadosobrecoser el borde
st 

,tuese necesario, cose
aoentro del borde rr la segunda fila un poco mäs
recortar la parte desgastada

ffi f,#rustrJ#
Tejidos de malla
' utilizar una aguja nueva para no estropear los puntos
Coser materiales eldsticos

[i',:jfil'fi ,1!i:i:iliT:,ini;li,i.1Ti,i:äil:l;?,"",

Tejidos elästicos se ondulan' se9ün el tejido = reducir la presiön del pie prensatelas



Ren'l*ndar" eurcir

con costura de serpiente

i
Zurcido de desgarros

Selecciön del Punto:
Agula:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas

costura de serPiente lüT'4
Ii"ttt v tiP" segün el teiido

frilo dealgodön, Policster
,"üj" ipärt.iön de costura) 

troceso nüm. 1

Prensatelas Para Punto (

Zurcido räpido -^-^ Aa Äa<narros v sitios
lä" aiä"lr"t materiales en caso de desgarros y

desgastados

::T:'"ä:i,"s: colocar o pesar una tela {ina por debajo

coser - r 5 lineas con costura de
. desgarros: coser oe 5 d

serpiente 
la cantidad necesaria de l(neas

. sitib desgastado: coselu till'l:::,:I 
""i' ä" al lado

. ::ii;ill;7li;ea tiene que eneancharse en la de

T6cnica de trabaio

en labores Planos
. coser hacia adelante
' clavar la aguja
. oirar la labor
:;;;, ;. nuevo hacia adelante

u [ ::jj:ii:;1'#11fi f:il11'."$lti:::
' pulsar ru tuntlJn'tätiJiu-pttttn"nte 

hacia aträs

' coser la segunda {ila hacia uttät- ^-*"
' desconectar itätti"t t"ttura permanente hacia aträs

;;;;;i; PrÖxima fila hacia adelante

.etc.

c#F\85H.ä#

En desgarros 
la f ina tambi6n se puede pegar

. en vez de Poner una te

una entretela fina

ffi
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Prog rama de zurcir
Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
pre prensatelas:

Ufl

ä*reir

ffi

$3Programa de zurcir nü

äffiiJ"J[:r;"x?*,'.1,'i']"'"0'"','

iäf f,ii# fi,: i,:ütft 
re,r.ces. n üm 1

zurcidoräpido en r,,,ortn 

venta como accesorio especial)

, 
jj jr,:,nä 

!,i 
jlixi fl:,fllTiff 

n "li?üjii " ".. .,

ff*4$ffi*g*;iii
ff[l*ii:xtrJ,'#T,:".f 

ß ä1x1'Jä" a mäqu na

;:;T,JftiTL,.";:llj"nr..ma de zurcir, ra mäquina se)

)

)

Zurcir conel prensatr
nüm. 34 _.-_.las para ojal con guia de carro
' clavar la aguja arriboesgastada ta a la izquierda de la parte
. coser la primera fila' pulsar ru't".r.'ä'r#-parar la mäquina
i" r.;r;Jr1j oijni:filtj"ln 

ra cabeza de la mäquina

para automät,.u.r,,.nfJontuma de zurcir; la mäquina se. en zurcidos de un lar

. ,T!.r]ng automäticarflode aProx' 3 cm cambia la

:Xi:Häi:ilä,T,nu o" co,.r. erprosrama de zurcir

i:;ff#}" -"n'äff#,l::l desprazando errejido enAnular la programaciön con la tecla ,,clr/del,,
Correccidn

ix: ffi5 : : iffiT;ä f :'jJ:ii: il 
"."

)

trtr c*a\fsg_ro
Refuerzo en desgarros' poner debajo una tera fina o pegar una entretera fina
Preparaciön

j,'J' 
?:il lX :"l.rl H 

". 
i## st i d o r *

*El bastidor estä en venta como accesorio especial.



äE"sreir

l4 Zurcir manualmente

Selecciön del Punto:
Agula:

Hilo:
Arrastre:

Pie Prensatelas

iäi:,,'ifi i l$rfn er teiido

"::XS1ru:::*ir 

nüm' e (accesorio especiar)

Zurcido de "9"i:1:: ?iii;j,ä3li:ii,"; verticares en

..reemPlazo" de los ntt<

todos los matertates

t'.".0"1'.1i11.1. 
:: 

^" 
I :,Tl:t'l n o," r, u n..

tensiön uniforme oe 
il ä"r. Ää"ir ..

' si es Posible' utillzar

Goser ., -iuavementeyconregularidad
' deslizar el bastidor,s

;ä.,tt äe izquierda a derecha

I ü"ä?ä' üastidor sin PresiÖn

T6cnica de trabaio
ii""iäl"tr'tilos sobre el asujero

:ffi 
' 

)i i:"""'.l3,^li"nj t:.,0.,, ".no tupir demastado =

.it.t i. rtü"t nuevamente de '/o

Y"*i*iot tlttil :lie.ifilo.o.no la primera fila
flojo, en la misma dtre

' en piezas tybulal:s.-^h.io 
se cose en sentido transversal

la primera fase de-]lX::ärää" 
"" 

sentido
la segunda Y tercera 1

longitudinal

' cuando se domina la tÖcnica del zurcido:' 
- el borde

trabaiar los bordes en larguras irregulares =

,,i. Pl"tot" en el teiido

lmportante 
" ^ciendo movimientos en f orma de

' guiar el bastidor nar

L o vt 
'rndeando las vueltas (no deben

' zurc\r en lineas reoc

hacerse picos) 
no guiar el bastidor haciendo

' no hacer circulos =

c(rculos

* el bastidor 9'tf i y:li?i:""T&n:""rio 
especial

** virtuosa 1 50 QE acce

e#N$s3ffi

:'.:'1"",:.'tT.x:l:l:i:iii3i,i?li?il,iiJ"vimientos
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La receta nue'za de costura
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BONO
para I pie prensatelas a elecciön

Por favo4, canjear el bono en su agente BERN|NA.
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